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U3o6pa3seHn enemeHTU/Depicted elements:

1. NMyckoB npekbcBay / Switch trigger.

2. OcHoBHa pbkoxBaTtka / Main handle.

3. PerynaTtop Ha o6opoTtute / Variable speed control.

4. lnudosbueH / nonupauwy auck / Polishing/sanding disk.

2 BATTERIES: 2Ah
2 BATEPUM: 2Ah

HoceTe 3awmTHM aHTUOHNM!
Always wear hearing protection!

HoceTte 3awwmnTtHn oymnal
Wear safety glases!

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpeba! Hocerte 3awmTtHa macka!
Refer to instruction manual booklet! @ Wear dust mask!
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BG OpurnHanHa MHCTPYKUUS 3a ynotpeba
YBaxaemu notpedutenu,

Mo3gpaBneHus 3a nokynkaTa Ha MallMHa OT HaW-6bp30 pa3BMBaljaTa ce Mapka
3a eneKkTpu4ecku, 6eH3MHOBU M MNHEBMaTU4YHM MHCTpPyMeHTU - RAIDER. lMpu npaBunHo
MHcTanupaHe u ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHyu MallvHK U paboTaTa C TAX Lie
Bu poctaBu nctuHcko ynosoncteue. 3a BaweTto yno6¢cTBo e nsrpageHa v oTnM4yHa cepBu3Ha
Mpexa c 45 cepBusa B usinata cTpaHa.

MNpeau aansnonssare Ta3n MaluMHa, MO, BHUMaTENHO ce 3ano3HaWnTe ¢ HacTosLaTa
“UHCTpyKuMA 3a ynoTtpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT M C uUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata u
ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOALMUTE UHCTPYKLUMU BHUMATESTHO, BKIIOYUTENHO NMpenopbKUTe U
npepynpexaeHusita B TsX. 3a n3dbsArBaHe Ha HEHYXXHU FPeLUKU U UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLMM Aa OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a 6bAelym cnpaBku Ha BCUYKMU, KOMTO Liie non3saT
MalwimHaTta. AKo s npoAageTe Ha HOB cob6eTBeHUK To “UHCTpyKumMsaTa 3a ynoTpe6a” TpsioBa aa
ce npepape 3aefHo C Hesl, 3a ja MOXe HOBMS Mon3BaTtern [a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUuuTe 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHoOMoOWweH mnpeacTaBUTENn Ha
npousBoAuTeEns U cob6CTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
c¢dmpmara e rp. Cocuna 1231, 6yn. “Iomcko woce” 246, ten. +359 700 44 155, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBLB (hupmaTta € BbBe[eHa cucTemata 3a YynpaBreHue Ha
kayectBoTO I1SO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudmnkaumsTa: Tbprosusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npocecrmoHanHn n xobu enekTpUYECkn, NHEBMaTU4HN N MEXaHMYHU UHCTPYMEHTHN U obLia
xenesapus. CeptudukarsT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YeCKu AaHHU

MepHa .
napameTbp CTOMHOCT
eguHULA
Mopen - RD-CPCO07
HanpexeHue V DC 20
O6opoTH Ha NpaseH xop min-"! 300-2400
Makc. BbHLIEH AMaMeTbp Ha ancka mm 125
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe LpA HeonpegeneHoct K=3 dB(A) 77.9
HuBo Ha 3BykoBa mowHocT LwA Heonpegeneroct K=3 dB(A) 88.9
HwvBeo Ha Bubpauunn a, HeonpeaeneHocT K=1.5 - ocHoBHa m/s? 5.39
p'hKOXRQTKa
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1. O6wwm ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMaTeNIHO BCUMYKM YyKa3aHusi. HecnasBaHeTo Ha npuBegeHUTe no-gony
yKasaHuUsi MOXe [a AoBefe OO TOKOB yaap, Noxap u/vnm Texkun TpaBmu. CbxpaHaBanuTe Te3u
yKa3aHUsi Ha CUTYPHO MSACTO.

1.1. bBe3onacHocT Ha paGoOTHOTO MSACTO.

1.1.1. Noaabpxante pabOTHOTO CU MSICTO YACTO U JobGpe ocBeTeHo. Be3nopAAbLKBLT U
He[o0CTaTbYHOTO OCBEeTNeHMe MoraT a CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa 3ronornyka.

1.1.2. He pa6oTete ¢ MmawuHaTa B cpeda C MOBULIEHA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
eKCMo3us, B 6r1M30CT A0 NIeCHO 3ananumMm TeYHOCTU, ra3oBe UM NpPaxoo6pa3Hu MaTepuanu.
Mo BpemMe Ha paGoTa B MalUMHWUTE Ce OTAENAT MCKPU, KOMTO MoraT ga Bb3nflaMeHsT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unu napu.

1.1.3. OpbXTe Aeua U CTpaHUYHU NnMuUa Ha 6e3onacHO pa3cTosiHMe, AoKaTo paboTute C
MalwmHaTa. AKo BHUMaHueTo Bu 6bae oTknoHeHo, MoXe fa 3ary6uTe KOHTpora Haa MalumHaTa.

1.2. Be3onacHocT npu paboTa c enieKTPU4EeCcKu TOK.

1.2.1. B HuKakbB criyyan He ce A0 nycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Korato
paboTute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He u3non3BanTe agantepu 3a wWwencena. Mon3BaHeTo
Ha OPUIMHaNHM LWeNcenu U KOHTaKTU HamalnsBa pucka oT Bb3HUKBaHEe Ha TOKOB yaap.

1.2.2. U3bsreanTe gonupa Ha Tanoto Bu oo 3aszemeHu Ttena, Hanp. TPbLOKU, oTONNMUTENHU
ypeau, nevyku u xnagunHuuu. Korato tanorto Bu e 3azemeHo, pUcKkbT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap e no-ronsim.

1.2.3. MNpepna3BanTe mawmHaTa cu oT ObXA U Bnara. [l[poHnkBaHeTo Ha Boga B MalumHaTa
noBuLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.3. bBe3onaceH Ha4uH Ha pabora.

1.3.1. bbaeTe KOHUEHTPUpPaHU, crnepeTe BHUMATENHO OEWCTBUATA CU U NOCTbNBaUTe
npepnasnuBeo 1 pasyMHo. He usnonssainTte MalluvMHaTa, Korato cte yMOpeHU Unv nog BNUSHUETO
Ha HapKOTUYHM BellecTBa, afikoxosl unu ynomBawm nekapctBa. EAMH mur pascesHocT npu
paborta ¢ mawmHa Moxe Aa Uma 3a NnocrefcTBUE UIKIMHYUTESNTHO TEXKN HapaHSBaHUA.

1.3.2. Pa6oTeTe c NnpeanasBaLlo paboTHO 06NeKo u BUHaru ¢ npegnasHu oumna. HoceHeto
Ha NoAxoAsLLM 3a NoN3BaHaTa MallvMHa U U3BbpLIBaHaTa AeMHOCT JIMYHU NpeAna3Hu CpeacTBa,
KaTo AMxaTeriHa Macka, 3apaBu NITbLTHO 3aTBOPEHU 00YBKU CbC cTabuneH rpandep, 3awmTHa
Kacka unu wymo3arnywurtenu (aHTucgoHu), HamansiBa pucka OoT Bb3HUKBaHe Ha TpyaoBa
3nononyka.

1.3.3. U3bsareanTe onacHOCTTa OT BK/IlOYBaHe Ha MaluMHaTa No HeBHUMaHue. AKO, KoraTto
HOCUTE MaluMHaTa, AbPXUTe NPbCTa CU BbPXY NYCKOBMUS NMpeKbCcBay, CbliecTBYBa ONacHoOCT
OT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3ronosyka.

1.3.4. Npean pa BKNOYUTE MalMHaTa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPAHMNMU OT Hesl BCUYKU
NOMOLLUHM MHCTPYMEHTU U rae4yHu knroyoBe. NMomolLleH MHCTPYMeHT, 3a6paBeH Ha BbLPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NPUYMHU TPaBMU.

1.3.5. U3GaAreanmTe HeecTeCTBEHUTE TOJIOXKEHUA Ha TAnoro. PaGotete B cTabunHo
NnonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT noaabpanTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe Aa
KOHTponupaTte MalmHaTa no-gobpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE Heo4YakBaHa CUTyauus.

1.3.6. PaboTtete ¢ noaxoasawo o6nekno. He paboreTe C LUMPOKU ApPexu UMK yKpaLUEHWUS.
OpbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBuMUM Ha 6e30MacHO pa3cTosiHMe OT BbLPTALM ce 3BeHa
Ha MawuHuTe. LUnpokute apexu, ykpaleHuATa, AbJrMTe KOCM Morat Aa 6baart 3axBaHaTu U
YyBe4yeHu OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

1.3.7. Ako e Bb3MOXHO U3MON3BaHeTO Ha BbHIUHA acnupaluoHHa cucTema, ce yBepeTe,
ye TA e BKJOYeHa M (hbyHKUMOHUpPA M3npaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupauyMoHHa cuctema
HamarnsiBa pMcKoBeTe, AbJIKALLM Ce Ha oTAensLwiaTa ce npu pabora npax.

1.4. TpWXKNMBO OTHOLWEHME KbM MaLUUHUTE.

1.4.1. He npeTtoBapBaiTe MawwuHata. M3anon3Bante maliMHUTE camoO CbOOpPa3HO TSAXHOTO
npegHasHa4veHue. Llle pabotute no-gob6pe n no-6e3onacHo, KoraTo usnonssarte nogxogsara
MalluHa B 3agafeHus oT NPoM3BOAUTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He u3non3BanTe MaliMHa, YMMTO NMYCKOB NMpeKbCcBay e noBpeaeH. MawuHa, KosiTo
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He MoXe Aa 6bae M3KMYBaHa M BKIlOYBaHa Mo NpeaBUAEHUA OT NPOU3BOAMUTENS Ha4uH, e
onacHa v TpsibBa Aa 6bae peMoHTUpaHa.

1.4.3. Npean pa npomeHATe HACTPOMKMTE HA MaluMHaTa, Aa 3aMeHsiTe pPaboTHM
MHCTPYMEHTU U AONBLITHUTENHU NPUCNOCOGNEeHUs, KakTo U KoraTo NMpoAbINKUTENHO Bpeme
HsIMa [a u3nonsBaTe MalluMHaTa, M3KYBanTe LWerncena oT 3axpaHBalaTta Mmpexa. Tasu msipka
npeMaxBa onacHoOCTTa OT 3afieiCTBaHe Ha MaluMHaTa No HeBHMMaHue.

1.4.4. CbxpaHABaNTe MalLMHUTE Ha MeCTa, KbAETO He MoraT fia 6baarT AoCTUIHaTH OT AeLla.
He pnonyckaiTe Te Aa 6bAaT M3Non3BaHM OT NULLA, KOMTO He ca 3ano3HaTH ¢ HaYMHa Ha paboTta
C TSX U He ca npouenu Te3m MHCTpykuuu. Korato ca B pbueTe Ha HEONUTHU noTpebuTtenu,
MaLIMHWUTE MoraT Aa 6bAaT U3KIIYUTENHO ONacHM.

1.4.5. Nopgabpxante MawmHUTe cu rpwxnueo. MNpoBepsiBaiTe Aanu NoABMXKHUTE 3BEHA
hyHKLMOHUpaT 6e3yKOpHO, Aanu He 3aKNMHBAT, Aanyu MMa cHyneHn Unu NoBpeAeHU geTannm,
KOUTO HapyluaBaT UM U3MeHAT yHKUuuUTe Ha malumHara. Mpean Aa n3anonssate maluimHara,
ce norpuxeTe NoBpeAeHUTe AeTaunu Aa 6baaT peMoHTUpaHu. MHOro ot TpyAoBUTE 3110NONyKu
ce AbIDKaT Ha HeJoOpe NoaAbLPXaHM MaLUUHU 1 ypeau.

1.4.6. NopabpxanTe pexelwmTe MHCTPYMEHTU BUHAruM gobpe 3atoyeHn u yuctu. [lo6pe
noaAbpPXaHUTE pexeLn MHCTPYMEHTHU C OCTPU pbOoBe oka3BaT Mo-Marko CbLNPOTUBIIEHUE U
C TAX ce paboTu No-neko.

1.4.7. U3non3Bante MalWHWTe, [ONBIHUTENHUTE npucnocobneHns, paboTHuTe
MHCTPYMEHTM M T.H., CbOOGpPa3HO WHCTPyKUMWUTE Ha npousBoauTensa. [lpu TOBa cCe
cbobpa3sBanTe U C KOHKPETHUTE PaboTHU YCNOBUA U onepauuun, KOMTo TPAGBa Aa U3NbITHUTE.
M3non3BaHeTo Ha MalMH 3a Pa3NM4yHU OT NpeABUAEHUTE OT NMPOU3BOAMUTENS MPUNOXKEHUs
noBuLIaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBU 3MONONyKH.

CNEUNOPUYHUN N3SUCKBAHUA 3A NONUNPMALLUHATA.

O6paTteH ygap (oTKaT) U CBbp3aHUTe C Hero ykasaHus 3a 6e3onacHocCT.

OTkaT e BHe3anHaTa peakuus BcregcTBUe Ha 3aknuHBaHe Unuv 6riokupaHe Ha nonuvpaims
AWCK. 3aKNMHBaHETO Unu 6rnokupaHeTo BOAU A0 BHE3anHoO cnupaHe Ha BbPTEHETO Ha AUCKa,
KOETO OT CBOSl CTpaHa U3TrnackBa HEKOHTPONMPYeMUsi eNeKTPOUHCTPYMEHT B NOCOKa obpaTHa
Ha rnocokaTta Ha BbpTeHe Ha paboTHMUS MHCTPYMEHT.

OTKaTbT e pe3ynTaT OT HernpaBuiiHa ynorpe6a u/unu HenpaBunHa ekcnroartauusi Unu
ycrnoBus Ha paboTta ¢ eNneKTPOUHCTPYMEHTa U MOXe Aa ce NnpefoTBpaTu Ypes onucaHvuTe no-
[orny noaxoAswy npeanasHu MepKu.

a) ApbxTe 3apaBo eNeKTPOMHCTPYMEeHTa, 3aemMeTe NoAxoAsilia CToMKa 1 nocTaBeTe pbLeTe
cU TaKa, Ye jJa MOXeTe fja OBrajeeTe cunara Ha otkata. BuHarn nsnonssavrte gonbnHuTenHara
pbKOXBaTka 3a Aa MMaTe Bb3MOXHO HaMW-TONSIM KOHTPON HaAh cunara Ha oTkara. Ypes
noaxoAsLlM Nnpeana3Hn Mepku onepaTtopbT MOXe [ia OBnaaee peakTUBHUSA MOMEHT U OTCKOKa.

b) Hukora He nocTaBslTe pbLUeTe CUM B 6IM30OCT [0 BLPTALIUTE Ce eNIeMEHTH.

c) He 3actaBaiTe B 06nactra, B KOSITO €NEKTPOMHCTPYMEHTBLT 61 Ce NPUABWMKMUI NPU OTCKOK.
OTCKOKbT 3aABMXKBa eNeKTPOMHCTPYMeHTa B MOCOKa, NPOTUBOMNONIOXKHA Ha ABMXEHUETO Ha
Aucka.

d) KoraTo o6pa6orBaTte brnu, octpu pbboBe un ap., pabortete ¢ NOBULLIEHO BHUMaHue, 3a Aa
HamanuTe onacTHOCTTa OT obpaTteH yaap.

2. MOHTAX

*Mpeau ynotpeba ce yBepeTe, Ye akcecoapuTe ca NpaBUITHO MOCTaBEHU U 3APaBo 3aTerHaTu

* MpeaBapuTenHo TecTBaTe MaluHaTa, kKaTo A BKIOYUTe Hal-manko 3a 30 cekyHAM Ha
MaKcuMMariHa CKOpPOCT.

* B cniyyaii Ha cunHU BUGpaLmmn Unv Apyrv HemsnpaBHOCTU, BeAHara cnpeTte MallMHaTa 3a
ycTaHOBsIBaHe Ha noBpeaara.

* 3a Bawa 6e30MacHOCT, NocTaBeTe AOMbIHUTENHATa PbKOXBaTKa OT KOMMMeKTa.

* Korato MoHTMpaTe Unu AemMoHTUpaTe nonupaliata rnasa, 3aApbXTe HaTUCHAT GyToHa
(Hamupaw, ce BbpXy Kopnyca Ha MaluvHaTa) 3aknwouBauy WwnuHaena. Mo To3u HauuH we
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3aKnynTe BLPTENMBOTO ABWXEHWE Ha LWNUHAEeNna, KoeTo Le YrecHU MOCTaBAHETO Munu
OTCTpaHsBaHETO Ha nonupatiara rnasa.

3. YNOTPEBA

MawwuHata e npefHa3HayeHa 3a NonuMpaHe Ha NakoBWM MOBLPXHOCTTU, AbPBO, MeTan,
nnacrtmaca M nofob6HM maTepuanu 4pe3 U3MNon3BaHe Ha MOAXOAALATA KOHCYMaTMBU M
akcecoapu. MawuHata TpsibBa ga ce u3non3Ba camo no npegHasHavyeHue. Besaka gpyra
ynoTtpeba ce cy1Ta 3a HenpaBunHa. MoTpe6uTenaT / onepaTopa, a He NPOU3BOAUTENAT HOCU
OTFOBOPHOCT 3a LeTU UNKu HapaHsiBaHUA OT BCsIKakbB BUA, Npeau3BUKaHM B pe3ynTaT Ha ToBa.

*O6opoTuTe Morat ga ce npomeHaT ot 900 min-' 4o 2400 min ', nocpeaCTBOM LIECTCTENEHHUSA
perynarop, kaTo 3a LerniTa e Heob6xoAMMo Aa npemecTuTe B onpeaernieHa cteneH ot 1 ao 6

¢ Han-po6puAT bron Ha pabora ¢ mawuHaTta 3a nonupaHe e 15° mexpay paboTHaTta
NOBBLPXOCT U Nonuvpallara rnaea

* BuHaru HoceTe npeanasHu ouuna.

BAXHO !

3a pa ce npenoTBpaTy NoBpeaa Ha NOBLPXHOCTUTE OT paboTelyuTe YacTu, ce yBeperTe, Ye
crieaBaTte CneaHUTE MHCTPYKLUMU:

* YBepeTe ce, Ye Nonupalymsa akcecoap € MOHTUPaH TOYHO B LIEHTbpa Ha WMGOBbLYHUA
ONCK.

* Mpean pa crtapTupaTe MawwuHaTa npoBepeTe, Aanu MonupallMs akcecoap e 34paBo
MOHTUPaH.

* Hukora He nokocBaMlTe 30HaTa, KOAAITO XXenaeTe Aa ce nonupa ¢ pb6a Ha nonupawmsa /
WNnOBBLYHUA OUCK.

* U3non3BaunTe perynaropa Ha CKOpPOCTTa, 3a Aa usbepete CKOPOCTU 3a NONMpaHe:

OGopoTuTe 3aBMCAT OT BMAA Ha M3NON3BaHUA KOHCyMaTMB WM MONUpaHUA maTtepuvan.
Mpu Hecbobpa3sABaHe C Ta3uM WHCTPYKUUSA puUCKyBaTe g[a noBpeaute obpaborBaHaTta
NOBBLPXHOCT!

BernkpoTto no3sonsBa necHa cMsiHa Ha nonupawuTe / WnNndoBBLYHUTE aKcecoapm.

- U3non3Bante rb6aTta 3a Aa HaHeceTe NonNupaLl areHT.

* YBeperTe ce, 4Ye rb6ara e yucrta oT Hyxau Tena.

* Pa3scTenere paBHOMepHO nonupaujata nacra Bbpxy nonupawusi TamnoH. fla He ce
npunara nacta AMPeKTHO BbPXY NOBBLPXHOCTTA, KOATO Le ce nonupa.

* He Bkno4BanTe M He U3KNIOYBaTe nomnupaijata MaliMHa, KOrato e nocraBeHa BbpXy
NOBBPXHOCTTA, KOATO e ce nonupa.

* 3anoyHeTe NbpPBO Aa paboTUTe BbPXY roniemu, NIOCKM NOBBLPXHOCTM, KaToO Kanaka Ha
Konarta, 6araXxHUKa U NoKpuBa.

* CTpemeTe ce ABmxeHusATa Bu ga ca TonkoBa npaBUITHU, KOITIKOTO € Bb3MOXHO.

* BaxxHo! OcTaBeTe nonupatyarta MallMHa ga ce nib3ra no NOBbLPXHOCTTA 3a nonupaHe. He
ynpaxHaBanTe HaTUCK!

* Cnep ToBa 3ano4yHeTe Aa nonupare no-manku NoBbLPXHOCTU (BpaTu Hanpumep)

* U3nonsBaiTe npucTaBkaTa C Keye, 3a ja U3BbPLUNTE pe3ynTaTHO NonupaHe.

* YBepeTe ce, Ye NpucTaBKaTa C pyHo e 6e3nnaTHO Ha BCUYKM YyXau Tena.

* MpemaxHeTe crosi nacta B o6paTHUs pend, NO KOUTO ro NPUIoXuxTe.

* BaxxHo! He ynpaxHsiBaTe HaTUCK BbpXy nonupaiiara mawmHa!

Mone3Hu cbBeTU

* 3a onTMMmanHa 3awmTa Ha 60sTa, TpsA6Ba Aa nonuparte KonaTta cu ot 2 40 3 NbTU Ha roguHa.

* UamuBaiiTe Konara cu Hari-Marnko BeAHbXX Ha BCeku 2 cegmuum. U3bsrsante nsnonssaHe Ha
OOMaKUHCKUTe AeTepreHT!, Tbi KaTo Te Morat ga noBpegsaT 6osita.

* U3amuiiTe konaTta cu ¢ YucTa ro.6a, 3ano4yBamkm oT rope Hagony.

¢ [lpemaxHeTe BCUYKN HACEKOMM, NTUYM TOP U KaTpaHEeHU NeTHa oT 6osTa.

* AKO n3nons3Barte HAKaKbLB Npenapar 3a NoYncTBaHe Ha NPo30pLUMU, NPbCHETE MbPBO BbPXY
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Kbpna n He QUPEeKTHO BbpPXY Npo3opuunTte, 3a Aa He NnonaaHe npenapaTt BbpPXy 6osTa.

3.1. U3anon3BaHe KaTo MalMHa 3a wnandaHe.

M3nonsBanTe WKypKu 3a WnNngoBBLYHM Lenu.

BenkpoTo no3BonsiBa necHa cMsAiHa Ha WIIM(OBBHYHUTE LUKYPKU.

* MocTaBeTe LWKypKaTa € Lsinata NOBbPXHOCT BbpXY LWIM(OBBLYHUSA AUCK.

* BknoyeTe MallMHaTa M 1 NocTaBeTe C NieK HATUCK BbPXY AeTaina ¢ BbpTenuBu ABUKXEHUA
Vnu 51 ABWXKeTe Hanpen v Hasap, Unv Harope U Haporny.

* U3non3BanTe rpy6a WKypka 3a rpy6o wnucoBaHe 1 huHa wkypka 3a puHo. Han-gobpusar
Ha4YuH 3a HaMMpaHe Ha noAxopsllaTa LWKYpPKa e KaTo HanpaBuTe HAKONKO Npobu ¢ pa3nuyHu
BUAOBE LUKYPKU.

4. BKIIOYBAHE HA MALLMHATA
* HatucHeTe nyckoBus npekbCBady, 3a Aa cTapTMparte MalluMHaTa.

5. OTCTPAHABAHE HA NMPOBNEMU

AKko MawMHaTa He MoXxe Aa (hyHKLMOHUPA NpPaBUITHO, OPOAT Ha Bb3MOXHUTE NMPUYUHU U
noaxoAsM pelleHus ca AafeHu no-gony:

1. EnekTpomoTopa 3arpsiBa:

« [IBUraTenAT ce HaToBapBa NpeKaneHo MHOro.

- lanTe Bb3MOXHOCT Ha ABUraTens ga ce oxnagu.

e [IBUraTensT e NoBpeAeH.

- Mons, cBbpxeTe ce c agpeca Ha ycnyrara B rapaHUMOHHaTa KapTa.

2. MawwuHaTa e BKIlo4YeHa, HO He paboTu:

* MyckoBuA npekbcBa4y MoOXe Aa e NoBpeAeH.

- Mons, cBbpxeTe ce c agpeca Ha ycnyrara B rapaHUMOHHaTa KapTa.

6. MOYUCTBAHE

PepnoBHO nmouyucTBanTe Kopryca Ha YCTPOMCTBOTO C MeKa Kbpna, 3a npeanoyvTaHe crnep
Bcsika ynotpeba. MogabpxkanTe OTBOPUTE Ha oxNnaxaalmnsa BeHTUnaTop 6e3 npax ¥ MpbLCOTHUS.
OTcTpaHeTe ynopuTuTe 3aMbpcABaHMA C NOMOLLTa Ha MeKa Kbpna, HanoeHa CbC canyHeHa
BoAa. [la He ce n3nonseaT pa3TBOPUTENMN KaTo OEH30M, ankoxos, aMOHSK, U T.H., KOUTO Buxa
MOrnu Aa noBpeasiT NnacTMacoBUTE YacTu.

7. Cma3BaHe
YCTPONCTBOTO He ce HyXAae OT AONbIIHUTENHO CMa3BaHe.

8. MopabpxaHe u cepBU3.

8.1. TlopabpKaHe M NOYMCTBaHe.

3a pa paboTtute KauecTBeHO U 6e3onacHo, noaabpXKaWTe MalMHaTa U BEHTUNALMOHHUTe
OTBOPU YUCTW.

Mpu eKCTPEMHO TeXKM paboTHM yCIIOBUS ce CTapaluTe BUHary1 Aa u3nonssarte acnupauMoHHa
cuctema. lMpoayxsanTte BeHTUNALMOHHUTE OTBOpU YecTo. lpu obBpaboTrBaHe Ha MeTanu
no BbTPELIHOCTTa Ha MallMHaTa MOXe [a ce OTIIOXM ToKonpoBexpaau, npax. ToBa moxe ga
HapyLuu 3alUTHaTa M3onauusa Ha MallmHara.

8.2. [lonyckanTe peMOHTa M nmoaApbXKaTa Ha MaluvMHaTa Aa 6bAae u3BbpLIBaHe camo
oT kBanuduuMpaHu cneuuanuctu. Taka ce rapaHTupa 3ana3BaHe Ha GesonacHocTTa Ha
MalmHara.

9. Ona3BaHe Ha oKofiHaTa cpepaa.

C orneg onasBaHe Ha OKONMHaTa cpeAa MallMHaTa, AONBLIIHUTENHUTE
npucnocobrieHnss U onakoBKaTa TpsibBa Aa 6baaT noanoXeHW Ha noaxoasiia
npepaboTka 3a NMOBTOPHOTO M3MOJi3BaHEe Ha CbAbpXalWUTe ce B TAX LEHHU
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CypoBMHMU. 3a ynecHsiBaHe Ha peLMKNUpaHeTo, AeTalnute, NPoOU3BeAEeHN OT M3KYCTBEHU
maTtepuanu, ca 0603Ha4eHN No CbOTBETEH HauyuH. He n3xBbpnsnTe MawmH1UTe Npu 6uToBUTE
otnagbum! CrnacHo AupektuBata 2012/19/EO 0THOCHO U3ne3nuTe oT ynoTpeba enekTpuyeckn
M eNeKTPOHHM YCTPOWUCTBA U YTBBLPXK/AABAHETO U KaTo HaLMOHarneH 3akoH MallMHUTE, KOUTO He
MoraTt ga ce U3nonsBar no.eue, TpsibBa Aa ce cbbupart otAenHo U Aa 6bAaT noagnaraHv Ha
noaxopsia npepaboTka 3a oNon3oTBOpsiBaHE Ha CbAbPXallUTe ce B TAX LeHHU BTOPUYHU
CYPOBUHM.



[TER o
EN

Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service stations across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-CPCO07
Rated voltage \% 12
No-load speed min”’' 300-2400
Cutting disc diameter mm 125
Sound pressure level LpA Uncertainty K=3 dB(A) 77.9
Sound power level LwA Uncertainty K=3 dB(A) 88.9
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 /main handle m/s? 5.39
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1. General instructions for safe work.

Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric
shock, fire, and / or serious injury. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Workplace safety.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Clutter and insufficient lighting can contribute
to an accident at work.

1.1.2. Do not operate the machine in an environment with an increased risk of explosion,
near flammable liquids, gases or dusty materials. During operation, sparks are emitted in the
machines, which can ignite dusty materials or vapors.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while operating the machine. If your
attention is distracted, you may lose control of the machine.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Under no circumstances may the design of the plug be modified. When working with
zero electrical appliances, do not use plug adapters. The use of original plugs and sockets
reduces the risk of electric shock.

1.2.2. Avoid touching your body to grounded bodies, e.g. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, the risk of electric shock is higher.

1.2.3. Protect your machine from rain and moisture. Water entering the machine increases
the risk of electric shock.

1.3. Safe way to work.

1.3.1. Be focused, watch your actions carefully and act cautiously and wisely. Do not use the
machine when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotics. A moment
of distraction when working with a machine can result in extremely severe injuries.

1.3.2. Wear protective clothing and always wear safety goggles. Wearing personal protective
equipment suitable for the machine used and the activity performed, such as a breathing
mask, strong tightly closed shoes with a stable grip, protective helmet or mufflers (ear
muffs), reduces the risk of an accident at work.

1.3.3. Avoid the risk of accidentally switching on the machine. If you hold your finger on the
trigger when carrying the machine, there is a risk of an accident at work.

1.3.4. Before switching on the machine, make sure that you have removed all auxiliary tools
and wrenches from it. An auxiliary tool forgotten on a rotating link can cause injuries.

1.3.5. Avoid unnatural body positions. Work in a stable body position and maintain balance
at all times. This will allow you to control the machine better and safer if an unexpected
situation arises.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not work with loose clothing or jewelry. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from the rotating parts of the machines. Wide
clothes, jewelry, long hair can be grabbed and carried by rotating units.

1.3.7. If it is possible to use an external aspiration system, make sure it is turned on and
functioning properly. The use of an aspiration system reduces the risks due to dust released
during operation.

1.4. Careful treatment of machines.

1.4.1. Do not overload the machine. Use the machines only for their intended purpose. You
will work better and safer when you use the right machine in the load range specified by the
manufacturer.

1.4.2. Do not use a machine whose circuit breaker is damaged. A machine that cannot be
switched off and on in the manner prescribed by the manufacturer is dangerous and must be
repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the mains before changing the machine settings,
replacing work tools and accessories, and when you will not be using the machine for a long
time. This measure eliminates the risk of inadvertently activating the machine.

1.4.4. Keep machines out of the reach of children. Do not use them by people who are
unfamiliar with how to work with them and have not read these instructions. When in the
hands of inexperienced users, machines can be extremely dangerous.

1.4.5. Maintain your machines carefully. Check that the moving parts function properly, do
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not jam, that there are broken or damaged parts that disrupt or alter the functions of the
machine. Before using the machine, make sure that the damaged parts are repaired. Many
accidents at work are due to poorly maintained machinery and equipment.

1.4.6. Always keep cutting tools well sharpened and clean. Well-maintained sharp-edged
cutting tools have less resistance and are easier to work with.

1.4.7. Use machines, accessories, work tools, etc. according to the manufacturer’s
instructions. At the same time, take into account the specific working conditions and
operations that you must perform. The use of machines for applications other than those
specified by the manufacturer increases the risk of accidents at work.

Specific requirements for the polishing machine.

Kickback and associated safety instructions.

Rollback is a sudden reaction due to jamming or blocking of the polishing disc. A jamming
or blocking causes the disc to stop rotating abruptly, which in turn pushes the uncontrolled
power tool in the opposite direction to the direction of rotation of the work tool.

Failure is the result of improper use and / or improper operation or operating conditions of
the power tool and can be prevented by the appropriate precautions described below.

a) Hold the power tool firmly, take a suitable stand and place your hands so that you can
control the force of the recoil. Always use the extra handle to have the greatest possible
control over the recoil force. With appropriate precautions, the operator can control the
reactive torque and rebound.

b) Never place your hands near rotating elements.

c) Do not stand in the area where the power tool would move when bouncing. The rebound
moves the power tool in the opposite direction to the movement of the disc.

d) When working on corners, sharp edges, etc., work with care to reduce the risk of kickback.

2. INSTALLATION
» Before use, make sure that the accessories are correctly fitted and tightened.
* Pre-test the machine by turning it on for at least 30 seconds at maximum speed.
¢ In the event of strong vibrations or other faults, stop the fault finding machine immediately.
* For your safety, insert the optional handle from the kit.
* When mounting or removing the polishing head, hold down the button (located on the
machine body) locking the spindle. This will lock the rotating movement of the spindle,
which will make it easier to insert or remove the polishing head.

3. USE
The machine is designed for polishing lacquer surfaces, wood, metal, plastic and similar
materials using appropriate consumables and accessories. The machine must only be used
for its intended purpose. Any other use is considered incorrect. The user / operator and not
the manufacturer is liable for any damage or injury caused as a resulit.
* The speed can be changed from 900 min-1 to 2400 min -1, using the six-speed regulator, for
this purpose it is necessary to move to a certain extent from 1 to 6
* The best working angle with the polishing machine is 15 ° between the work surface and
the polishing head
* Always wear safety goggles.

IMPORTANT!

To prevent damage to surfaces from working parts, be sure to follow these instructions:

* Make sure that the polishing accessory is mounted exactly in the center of the sanding
disc.

» Before starting the machine, make sure that the polishing accessory is firmly attached.
* Never touch the area you want to polish with the edge of the polishing / grinding wheel.
* Use the speed control to select polishing speeds:

The speed depends on the type of consumable used and the polished material.



12 www.raider.bg

Failure to follow these instructions risks damaging the treated surface!

Velcro allows easy replacement of polishing / grinding accessories.

- Use the sponge to apply a polishing agent.

* Make sure that the sponge is free of foreign bodies.

» Spread the polishing paste evenly on the polishing pad. Do not apply the paste directly on
the surface to be polished.

* Do not switch the polishing machine on or off when it is placed on the surface to be
polished.

« Start working on large, flat surfaces, such as the hood, trunk and roof.

« Strive for your movements to be as correct as possible.

* Important! Allow the polishing machine to slide on the polishing surface. Do not apply
pressure!

* Then start polishing smaller surfaces (doors for example)

* Use the felt attachment to perform effective polishing.

* Make sure the fleece attachment is free of all foreign bodies.

* Remove the layer of paste in the reverse order in which you applied it.

* Important! Do not apply pressure to the polishing machine!

Useful tips

* For optimal paint protection, you should polish your car 2 to 3 times a year.

* Wash your car at least once every 2 weeks. Avoid using household detergents as they can
damage the paint.

* Wash your car with a clean sponge, starting from the top down.

* Remove all insects, bird droppings and tar stains from the paint.

* If you use any window cleaner, spray it first on a towel and not directly on the windows to
prevent the detergent from getting on the paint.

3.1. Use as a sanding machine.
Use sandpaper for sanding purposes.
Velcro allows easy replacement of sandpaper.
¢ Place the sandpaper with the entire surface on the sanding disc.
» Switch on the machine and place it with light pressure on the part with rotating movements or
move it back and forth, or up and down.
* Use coarse sandpaper for rough sanding and fine sandpaper for fine sanding. The best way to
find the right sandpaper is to do a few samples with different types of sandpaper.

4. SWITCHING ON THE MACHINE
* Press the trigger switch to start the machine.

5. TROUBLESHOOTING

If the machine cannot function properly, the number of possible causes and appropriate
solutions are given below:

1. The electric motor heats up:

* The engine is overloaded.

- Allow the engine to cool down.

* The engine is damaged.

- Please contact the service address in the warranty card.
2. The machine is switched on but does not work:

¢ The trigger switch may be damaged.

- Please contact the service address in the warranty card.
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6. CLEANING

Regularly clean the body of the device with a soft cloth, preferably after each use. Keep the
cooling fan vents free of dust and dirt. Remove stubborn dirt with a soft cloth soaked in soapy
water. Do not use solvents such as benzene, alcohol, ammonia, etc., which could damage the
plastic parts.

7. Lubrication
The device does not need additional lubrication.

8. Maintenance and service.

8.1. Maintenance and cleaning.

To operate efficiently and safely, keep the machine and vents clean.

In extremely difficult working conditions, always try to use an aspiration system. Blow out the
vents often. Conductive dust may be deposited inside the machine when processing metals.
This can damage the protective insulation of the machine.

8.2. Allow the repair and maintenance of the machine to be carried out only by qualified
specialists. This ensures that the safety of the machine is maintained.

9. Disposal.

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are labelled for categorized recycling. Do not dispose of
power tools into household waste! According the European Guideline 2012/19/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.
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RO Instructiuni originale

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare B RD-CPCO7
Tensiune nominala Vv 12
Turatie la mersul in gol min-' 300-2400
Diametru disc de taiere mm 125
Nivel presiune sonora LpA Nesiguranta K = 3 dB(A) 77.9
Nivel putere sonora LwA Nesiguranta K = 3 dB(A) 88.9
Valoare a vibratiilor emise a, Nesiguranta K = 1,5 m/s? 5.39

Elemente de descris:

1. Instructiuni generale pentru munca in siguranta.
Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
1.1. Siguranta la locul de munca.
1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Dezordinea si iluminarea insuficienta pot
contribui la un accident de munca.
1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu risc crescut de explozie, langa lichide inflamabile,
gaze sau materiale prafuite. in timpul functionarii, scantei sunt emise in masini, care pot
aprinde materiale praf sau vapori.
1.1.3. Pastrati copiii si cei prezenti la o distanta sigura in timp ce folositi masina. Daca atentia
va este distrasa, este posibil sa pierdeti controlul asupra masinii.
1.2. Siguranta atunci cand lucrati cu electricitate.
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1.2.1. n niciun caz nu poate fi modificat designul mufei. Cand lucrati cu zero aparate

electrice, nu utilizati adaptoare de priza. Utilizarea prizelor si prizelor originale reduce riscul

de electrocutare.

1.2.2. Evitati sa va atingeti corpul de corpuri impamantate, de ex. conducte, incalzitoare,

sobe si frigidere. Cand corpul dvs. este impamantat, riscul de electrocutare este mai mare.

1.2.3. Protejati-va aparatul de ploaie si umezeala. Apa care intra in masina creste riscul de

electrocutare.

1.3. Mod sigur de a lucra.

1.3.1. Fii concentrat, urmareste-ti actiunile cu atentie si actioneaza cu prudenta si

intelepciune. Nu utilizati aparatul atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a

alcoolului sau a narcoticelor. Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu o

masina poate duce la raniri extrem de grave.

1.3.2. Purtati imbracaminte de protectie si purtati intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea

echipamentului personal de protectie adecvat masinii folosite si activitatii desfasurate,

cum ar fi o masca de respiratie, pantofi puternici bine inchis, cu o prindere stabila, casca

de protectie sau tobe de protectie (casti de urechi), reduce riscul unui accident la locul de

munca.

1.3.3. Evitati riscul de a porni accidental masina. Daca tineti degetul pe tragaci atunci cand

transportati masina, exista riscul unui accident la locul de munca.

1.3.4. Inainte de a porni masina, asigurati-va ci ati indepértat toate instrumentele auxiliare si

cheile de pe acesta. Un instrument auxiliar uitat pe o legatura rotativa poate provoca raniri.

1.3.5. Evitati pozitiile nefiresc ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si mentineti

echilibrul in orice moment. Acest lucru va va permite sa controlati masina mai bine si mai

sigur daca apare o situatie neasteptata.

1.3.6. Lucrati cu imbracaminte adecvata. Nu lucrati cu haine largi sau bijuterii. Pastrati

parul, hainele si manusile la o distanta sigura de partile rotative ale masinilor. Hainele largi,

bijuteriile, parul lung pot fi apucate si transportate de unitati rotative.

1.3.7. Daca este posibil sa utilizati un sistem de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit

si functioneaza corect. Utilizarea unui sistem de aspiratie reduce riscurile datorate prafului

eliberat in timpul functionarii.

1.4. Tratarea atentd a masinilor.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Utilizati masinile numai in scopul propus. Veti lucra mai

bine si mai sigur atunci cand utilizati masina potrivita in domeniul de sarcina specificat de

producator.

1.4.2. Nu utilizati o masina al carei intrerupator este deteriorat. O masina care nu poate fi

oprita si pornita in modul prescris de producator este periculoasa si trebuie reparata.

1.4.3. Deconectati stecherul de la retea inainte de a modifica setarile masinii, de a inlocui

uneltele de lucru si accesoriile si cand nu veti folosi masina mult timp. Aceasta masura

elimina riscul activarii accidentale a masinii.

1.4.4. Nu lasati masinile la indeména copiilor. Nu le utilizati de catre oameni care nu sunt

familiarizati cu modul de lucru cu ei si care nu au citit aceste instructiuni. Cand sunt in

mainile utilizatorilor fara experienta, masinile pot fi extrem de periculoase.

1.4.5. Intretineti cu atentie masinile. Verificati daca piesele in miscare functioneaza corect,

nu se blocheaza, daca exista piese rupte sau deteriorate care perturba sau modifica functiile

masinii. inainte de a utiliza masina, asigurati-va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe

accidente la locul de munca se datoreaza utilajelor si echipamentelor slab intretinute.

1.4.6. Pastrati intotdeauna instrumentele de taiat bine ascutite si curate. Uneltele de taiere

bine intretinute, cu taisuri ascutite, au o rezistenta mai mica si sunt mai usor de lucrat.
1.4.7. Utilizati masini, accesorii, scule de lucru etc. conform instructiunilor producatorului.

in acelasi timp, tineti cont de conditiile si operatiunile specifice de lucru pe care trebuie s le

efectuati. Utilizarea masinilor pentru alte aplicatii decat cele specificate de producator creste

riscul de accidente de munca.

Cerinte specifice pentru masina de lustruit.
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Recul si instructiuni de siguranta asociate.

Revenirea este o reactie brusca din cauza blocarii sau blocarii discului de lustruire. O
blocare sau blocare face ca discul sa nu se mai roteasca brusc, ceea ce la randul sau
impinge scula electrica necontrolata in directia opusa directiei de rotatie a sculei de lucru.
Defectiunea este rezultatul utilizérii necorespunzatoare si / sau functionarii
necorespunzatoare sau conditiilor de functionare necorespunzatoare a sculei electrice si
poate fi prevenita prin masurile de precautie corespunzatoare descrise mai jos.

a) Tineti ferm unealta electrica, luati o pozitie adecvata si asezati-va mainile astfel incat sa
puteti controla forta reculului. Folositi intotdeauna ménerul suplimentar pentru a avea cel
mai mare control posibil asupra fortei de retragere. Cu masurile de precautie adecvate,
operatorul poate controla cuplul reactiv si revenirea.

b) Nu va asezati niciodatd mainile langa elemente rotative.

c) Nu stati in zona in care s-ar deplasa scula electrica atunci cand sareti. Revenirea
deplaseaza instrumentul electric in directia opusa miscarii discului.

d) Cand lucrati pe colturi, muchii ascutite etc., lucrati cu grija pentru a reduce riscul de recul.

2. INSTALARE

+ inainte de utilizare, asigurati-va c& accesoriile sunt montate si stranse corect.

* Pre-testati masina pornind-o timp de cel putin 30 de secunde la viteza maxima.

« in caz de vibratii puternice sau alte defectiuni, opriti imediat aparatul de identificare a
defectiunilor.

* Pentru siguranta, introduceti manerul optional din kit.

» Cand montati sau scoateti capul de lustruit, tineti apasat butonul (situat pe corpul masinii)
care blocheaza axul. Aceasta va bloca migcarea de rotatie a axului, ceea ce va facilita
introducerea sau indepartarea capului de lustruire.

3. UTILIZARE

Masina este proiectata pentru lustruirea suprafetelor lacului, lemnului, metalului, plasticului
si a materialelor similare utilizdnd consumabile si accesorii adecvate. Masina trebuie utilizata
numai pentru scopul propus. Orice alta utilizare este considerata incorecta. Utilizatorul /
operatorul si nu producatorul sunt responsabili pentru orice daune sau vatamari cauzate ca
urmare.

* Viteza poate fi modificata de la 900 min-1 la 2400 min -1, utilizind regulatorul cu sase trepte,
in acest scop este necesar sa se deplaseze intr-o anumita masuradela11la 6

* Cel mai bun unghi de lucru cu masina de lustruit este de 15 ° intre suprafata de lucru si
capul de lustruit

* Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

IMPORTANT!

Pentru a preveni deteriorarea suprafetelor din piesele de lucru, asigurati-va ca urmati aceste
instructiuni:

* Asigurati-va ca accesoriul de lustruit este montat exact in centrul discului de slefuit.

« inainte de a porni masina, asigurati-va c& accesoriul de lustruire este fixat ferm.

* Nu atingeti niciodata zona pe care doriti sa o lustruiti cu marginea rotii de lustruit /
rectificat.

« Utilizati controlul vitezei pentru a selecta viteze de lustruire:

Viteza depinde de tipul de consumabil utilizat si de materialul lustruit.

Nerespectarea acestor instructiuni risca sa deterioreze suprafata tratata!

Velcro permite inlocuirea usoara a accesoriilor de lustruire / slefuire.

- Folositi buretele pentru a aplica un agent de lustruire.

* Asigurati-va ca buretele este liber de corpuri straine.

* Raspanditi uniform pasta de lustruire pe tamponul de lustruit. Nu aplicati pasta direct pe
suprafata de lustruit.



RAIDERY 17

* Nu porniti sau opriti masina de lustruit cand este asezata pe suprafata de lustruit.

. Tncepegi sa lucrati pe suprafete mari, plane, precum capota, portbagajul si acoperisul.
« Straduiti-va ca miscarile dvs. sa fie cat mai corecte.

* Important! Lasati masina de lustruit sa alunece pe suprafata de lustruit. Nu aplicati
presiune!

* Apoi incepeti sa lustruiti suprafete mai mici (de exemplu, usile)

* Folositi accesoriul de pasla pentru a efectua o lustruire eficienta.

« Asigurati-va ca atasamentul polar nu contine corpuri straine.

o Tndepértati stratul de pasta in ordinea inversa in care ati aplicat-o.

¢ Important! Nu aplicati presiune asupra masinii de lustruit!

Sfaturi utile

* Pentru o protectie optima a vopselei, ar trebui sa va lustruiti masina de 2-3 ori pe an.

« Spalati-va masina cel putin o data la 2 saptamani. Evitati utilizarea detergentilor de uz
casnic, deoarece acestea pot deteriora vopseaua.

* Spalati-va masina cu un burete curat, incepand de sus in jos.

. Tndepérta;i toate vopsele de insecte, excremente de pasari si pete de gudron.

 Daca utilizati orice produs de curatat geamuri, pulverizati-l mai intéi pe un prosop si nu
direct pe geamuri, pentru a preveni patrunderea detergentului pe vopsea.

3.1. Folositi ca masina de slefuit.

Folositi smirghel pentru slefuire.

Velcro permite inlocuirea ugsoara a smirghelului.

 Asezati smirghelul cu intreaga suprafata pe discul de slefuit.

* Porniti masina si puneti-o cu o presiune usoara pe piesa cu miscari rotative sau deplasati-o
inainte si inapoi sau in sus si in jos.

* Folositi hartie de slefuit grosiera pentru slefuire bruta si hartie de slefuit fina pentru slefuire
fina. Cel mai bun mod de a gasi hartia de slefuit potrivita este sa faceti cateva mostre cu
diferite tipuri de smirghel.

4. PORNIREA MASINII
 Apasati butonul de declansare pentru a porni aparatul.

5. DEPANARE

Daca masina nu poate functiona corect, numarul cauzelor posibile si solutiile adecvate sunt
date mai jos:

1. Motorul electric se incalzeste:

* Motorul este supraincarcat.

- Lasati motorul sa se raceasca.

* Motorul este deteriorat.

- Va rugam sa contactati adresa de service din cardul de garantie.
2. Masina este pornita, dar nu functioneaza:

» Comutatorul de declansare poate fi deteriorat.

- Va rugam sa contactati adresa de service din cardul de garantie.

6. CURATAREA

Curatati periodic corpul dispozitivului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare uti-
lizare. Pastrati orificiile ventilatorului de ricire fira praf si murdarie. indepértati murdaria
incapatanata cu o carpa moale inmuiata in apa cu sapun. Nu utilizati solventi precum ben-
zen, alcool, amoniac etc., care ar putea deteriora piesele din plastic.

7. Lubrifiere
Dispozitivul nu are nevoie de ungere suplimentara.
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8. Intretinere si service.

8.1. Intretinere si curétare.

Pentru a functiona eficient si in conditii de siguranta, pastrati masina si gurile de aerisire
curate.

in conditii de muncé extrem de dificile, incercati intotdeauna s utilizati un sistem de
aspiratie. Suflati aerisirile des. La prelucrarea metalelor se poate depune praf conductiv in
interiorul masinii. Acest lucru poate deteriora izolatia de protectie a masinii.

8.2. Permiteti repararea si intretinerea masinii sa fie efectuate numai de specialisti calificati.
Acest lucru asigura mentinerea sigurantei masinii.

9. Protectia Mediului.

Avand in vedere masini de protectie a mediului, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie su-
puse unei prelucrari adecvate in vederea reutilizarii confinute in aceste materiale. Pentru a fa-
cilita reciclarea componente fabricate din materiale sintetice sunt marcate corespunzator. Nu
aruncati de masini in gunoi! in conformitate cu Directiva 2012/19/CE privind sfarsitul termenu-
lui de dispozitive de viata electrice si electronice, precum si stabilirea unei legi nationale si
masinile care nu pot fi utilizate, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari
adecvate pentru recuperarea acesta continea valoroase materii prime secundare.
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MK OPUMMHAMNHO YMATCTBO 3A YIOTPEBA

MounTyBaHU KOpPUCHULM,

YecTuTKM 3a KynyBake Ha MallMHa of Gbp3opa3BuBaLlaTa ce OpeHA 3a enekKTPUYHU U
nHeBmartcku anaTtku - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupawe n paéorta, RAIDER ce curypHu u
[OBEpriMBU MalLMHU U paboTaTa co HMB Ke BU OBO3MOXW BUCTUHCKO 3agoBoncTBo. 3a BaweTo
NoroAHoOCT e U3rpazieHa U oanMyHarTa cepB1McHa Mpexa.

MNpen pa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMMAaTesIHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnarcTtBarta 3a ynortpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen ga ce ob6e36eau npaBunHa U ynorpe6a,
npouu1TajTe rv ynatctBata BHMMAaTesNHO, BKNy4yBajku npenopakvuTe U npeaynpeayBakbarta BO
HUB. 3a u3berHyBawe Ha HeMoTPeGHU rPeLlKn U UHLUMAEHTU, BaXXKHO € OBUE UHCTPYKUUM ga
ocTaHaT Ha pacrnonarakwe 3a uaH1MTe U3BeLUTau Ha cuTe Kou Ke rM KopuctaT MalumHaTta. Ako ja
npogapeTe Ha HOB COMCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynorpeb6a” Tpeba Aa ce npeaaae 3aegHo
CO Hea, 3a Aa MOXe HOBUOT KOPMCHUK Aa ce 3arno3Hae CoO COOABETHU MepKu 3a 6e36e4HOCT 1
ynatcTBarta 3a pabora.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopr” OO[l e oBnacTteH MpPeTCTaBHUK Ha MNPOM3BOAUTENOT
M concTBeHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecara Ha ynpaByBake Ha KOMMaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “INomcko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Opn 2006 roguHa Bo KOMMaHujaTa € BOBe4eH CMCTEeMOT 3a ynpaByBake co kBanutetor ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3Bo3 U cepBuUC Ha NpodpecUoHanHu
M X06M eneKTpUYHM, NHEBMATCKM M MeXaHU4YKM anaTku U 3aegHuYka xapasep. Ceptudmkator
e nspgapgeH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU NOOATOLU

napameTsbp eAnHULA BpeaHoCT
Mogen - RD-CPCO07
HanoH \Y 12
Bpoj Ha BpTexun BO NpaseH of, min-* 300-2400
Makc. HagBopelleH avjameTtap Ha AUCKOT mm 125
HuBo Ha 3By4eH nputucok LpA Heonpegeneroct K=3 dB(A) 77.9
HuBo Ha 3By4YeH MokHOCT LWA HeonpegeneHocTt K=3 dB(A) 88.9
Hueo Ha BuGpauun a, HeonpeaeneHoct K=1.5 m/s? 5.39
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MpukaxaHn enemeHTH:

1. MpedpneTte ro akTMBMpawETO.

2. Konue 3a 3akny4yyBame.

3. MaBHa pauka.

4. KoHTpona Ha npoMeHnuBa 6p3unHa.

5. MomoluHa payka.

6. Konue 3a 3akny4yyBare Ha BPEeTEHOTO.
7. Ouck 3a nonupakse/6pycemse.

1. OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHa pabora.
BHumaTenHo npouuTajte ru cute ynarcrtea. HenountyBamweTo Ha ynatcTBaTa nofony mMoxe aa
AoBefe [0 enekTPUYeH yaap, noxap v / unu cepmosHu nospeau. Yysajte ru oBue ynarcrea Ha
6e36egHO MecTO.
1.1. Be36egHOCT Ha pabOTHOTO MecCTO.
1.1.1. YyBajte ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U A06pPO ocBeTneHo. HepenoT n HeaOBONHOTO
ocBeTIlyBak€ MOXe [a npuaoHecaTt 3a Hecpeka npu pabora.
1.1.2. He pakyBajTe co MawiMHaTa BO CpeAMHa CO 3rofieMeH pU3uK of eKcnrnosuja, Bo 6rnm3unHa
Ha 3ananuBu TEYHOCTU, FaCOBU UIY NpaBnvMBU MaTepujanu. 3a Bpeme Ha paborarta, ucnywraar
MCKpY BO MalLMHMTE, KOU MOXaT Aa 3ananart npawnueu matepujany unv napeu.
1.1.3. OpxeTe ru Aeuara u criyyajHuTe MMHyBauu Ha 6e36eAHO pacTojaHue AoAeka pakyBaTe co
MaluvHaTa. AKO BHUMaHMETO BU € O Be4YeHO, MOXe Aia ja u3ryburTe KOHTponara Bp3 MaluuHara.
1.2. Be36egHOCT Npu paboTa Co eneKkTpuyHa eHepruja.
1.2.1. Bo HUuKOj cnyyaj He cMee Aa ce M3MeHU AM3ajHOT Ha NpuKny4okoT. Kora pa6oTuTe co Hyna
erNleKTPUYHU anapaTtu, He KOpUCTeTe afanTepu 3a NpUKNy4Youn. YnorpebaTta Ha opurMHasHu
NPUKIY4YOLM U NPUKIYYOLIM rO HaManyBa PU3NKOT Of eNIeKTPUYEH LLOK.
1.2.2. U36GerHyBajTe ga ro gonuparte BaleTo Teno A0 3a3eMjeHu Tena, Ha np. LieBKu, rpejaym,
neyku n ppwxmaepu. Kora BawweTo Teno e 3a3emjeHo, PU3MKOT Of, ENEKTPUYEH LLOK € MOrornem.
1.2.3. 3awTunTeTe ja MawmMHaTa oa Aoxa u Bnara. Bogara wro Bneryesa Bo MaluMHaTta ro
3ronemyBa PU3UKOT Of eNeKTpUYeH yaap.
1.3. Be36eaeH HauuH 3a paborTa.
1.3.1. Bugete dokycupaHu, BHUMATENHO criegeTe MM BaluTe NocTanku u nocranyBajTe
BHMMaTernHo u Mmyapo. He kopucTeTe ja MalwumHaTa Kora cTe YMOPHUW UIu Nopj AejcTBO Ha
Apora, ankoxon unu Hapkotuuu. MomMeHT Ha oaBpaKkame Kora paboTuTte co MallMHa Moxe Aa
pe3ynTupa co UCKIYy4MTENHO TELWKW NOBpPeau.
1.3.2. Hocete 3awuTuTHa obneka n cekorawl HoceTe 3alITUTHU ounna. HoceweTo nuyHa
3aliTUTHa onpema coofBeTHa 3a KOpMCTeHaTa MallvMHa U U3BpLUeHaTa aKTUBHOCT, KaKo LUTO e
Macka 3a guilere, LBPCTU LIBPCTO 3aTBOPEHMN YeBNU co cTabuneH 3adar, 3aliTMTHa Kauura unm
npuryyBsayu (NpyryllyBayu 3a yum), ro HamanyBsa pM3nKoT oA Hecpeka Ha paborta.
1.3.3. U36erHeTe ro pu3mnKoOT oA Crly4ajHO BKITyYyyBake Ha MalinHaTta. AKO ro ApXuUTe NpcToT Ha
YKpananoTo Npu HoCeke Ha MallMHaTa, NOCTOM PU3NK of HecpeKa Ha pabora.
1.3.4. MNpep pa ja BkNyuyuTe MalumMHaTa, npoBepeTe Aanun cTe rM oTcTpaHuse cute NOMOLLHKN
anatku u kny4yeBwu opf Hea. [loMolwHa anaTka 3abopaBeHa Ha poTMpayka Bpcka Moxe Aa
npeausBuKa noBpeau.
1.3.5. U36erHyBajTe HenpupoaHW Nonox6m Ha Tenoto. PaGorteTe Bo ctabunHa nonox6a Ha
TeroTo M oApXyBajTe paMHOTeXa Bo cekoe Bpeme. OBa ke B OBO3MOXMU Aia ja KOHTponupare
MalmHaTa nogobpo n no6e36enHO ako ce NojaBu HeoYeKyBaHa cuTyauuja.
1.3.6. Pa6oTteTe co cooaBeTHa ob6rnieka. He paboteTe co WMpoka o6neka unu Hakut. fipxeTte
ja kocara, obnekaTta u pakaBuuuTe Ha 6e36e4HO pacTojaHue oA PoTMpadYKUTe AeNOoBU Ha
mawuHuTe. LLinpoka obneka, HaKuT, 4ornra koca MoXe fa ce rpabHaT u HocaTt co PpoTUpPaYvKun
eanHULM.
1.3.7. Ao e MOXHO fja ce KOPMCTU HaiBOpELLEH CUCTEM 3a acnupauuja, npoBepeTe ganu e
BKITyYeH U chyHKLMOHMPa npaBunHo. Ynotpeb6ara Ha cMcTeM 3a acnupauuja ru HamanyBa
pu3numuTe Nnopaam npawivHa ocnoboseHa 3a BpeMe Ha paborara.
1.4. BHumaTeneH TpeTMaH Ha MalUUHW.
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1.4.1. He npeonTtoBapyBajTe ja MawumHaTa. Kopucrtete ru MaluMHUTe caMo 3a HUBHaTa HameHa.
Bettere paboTuTte nogo6po n no6e3beaHO Kora ja KOPUCTUTE BUCTUHCKATa MallMHa BO ONcCeroT
Ha onToBapyBake€ oApeAeH of NPOU3BOAUTENOT.

1.4.2. He kopucTeTe MalLMHa 4uj NpekKMHyBaY e owwTeTeH. MawnHaTa WTO He MOXe Aa ce
MCKITY4M U BKITy4M Ha Ha4YMH NponuLLaH of NPoM3BOAUTENOT € onacHa 1 Mopa Aa ce Nnornpasu.
1.4.3. UcknyyeTe ro npuKny4oKoT oA efieKTpU4HaTa Mpexa npepg aa ru NpoMeHuTe noctaBKkuTe
Ha MalunHaTa, fja rm 3aMeHuUTe paboTHMTe anaTku U AoAaTouM M Kora Hema Aa ja KopuctuTe
MaluvHaTa gonro Bpeme. OBaa Mepka ro enMMMHUpPa PU3UKOT Off HEHaMEPHO aKTUBMpawe Ha
MaluuHara.

1.4.4. YyBajte ru mawmHuTe nopaneky oa aodat Ha geua. He kopucTtete ru og nyie Kou He
3HaaT Kako pga paboTaTt co HMB U He T'M npoyuTane oBue ynarcrea. Kora ce Bo pauete Ha
HEUCKYCHM KOPUCHULM, MaLLMHUTE MOXaT Aa 6upaTt KpajHo onacHU.

1.4.5. BHMmaTenHo oapxyBajTe ru Bawmte MawuHu. NpoBepeTte Aann noaBMXHUTE AeNOBU
c¢byHKLIMOHMpaaT NpaBuITHO, He 3arnaByBajTe, Aanu MMa CKpLUEHW WU OLUTETEHU AEeNOBU LTO
rv HapylwyBaaT unuM MeHyBaaT (yHKLUMUTe Ha MawuHara. lNMpepn Aa ja KopucTuTe MallmHara,
nposepeTe Aanuv ce nNonpaBeHn owTeTeHnTe AenosBu. MHory Hecpeku Ha paboTta ce gomkaT Ha
riowio oApXyBaHaTa MalluHepuja u onpema.

1.4.6. Cekoralu YyyBajTe rm anaTkuTe 3a cevyere o6po N3ocTpu u YnucTtu. lobpo ogpxKyBaHUTE
anaTku 3a ceyere CO OCTpY paboBu MMaaT Noman oTnop U NonecHo ce paboru.

1.4.7. KopucTteTe MalimMHu, goaaTtoum, paboTHu anatku, uTH., Cnopep ynatcrBarta Ha
npousBoguTenot. Bo ucro Bpeme, 3emete ru npeasug cneuuduiHmuTe paboTHM YyCNoBu u
onepauuu WTO Mopa Aa M usBpmTe. Ynorpebarta Ha MaluMHM 3a anfMKaLun pasnnyHu on
OHMe HaBeZEeHMW of NPOU3BOAUTENOT ro 3rofieMyBa PU3MKOT of, HecpeKku npu paboTa.

CneundmyHmn 6apara 3a MallMHaTa 3a nonupame.

MoBpaTeH ypap v npuapyxHu 6e36e4HOCHM ynaTcTBa.

BpakaweTo e HeHagejHa peakumja nopagm 3arnaByBake Unu 61okupame Ha AUCKOT 3a
nonupase. 3arnaByBame Unu Grnokmpame NpeAN3BUKYBa AUCKOT Aa npectaHe Aa BPTU Harno,
LITO NaK ro Typka HEKOHTPOJNIMPaHMOT eNeKTPUYEH anaT Bo CNPOTMBHA Hacoka o HacoKaTa Ha
poTtaumja Ha paboTHMOT anar.

HeycnexoT e pe3ynTtart Ha HecoozBeTHa ynotpeba u / unu HecooaBeTHa paboTa UM ycrnoBu Ha
paboTa Ha eNeKTPUYHUOT anaT U MoXe [ia ce CMpevn Co COOABETHU MEPKU Ha NpeTnasnmBocT
onuwaHu nogony.

a) LiBpcTo ApxeTe ro enekTpU4HMOT anar, 3a3emMeTe COoABETEH CTaB U NocTaBeTe I'M paleTe 3a
Aa MoxeTe [a ja KOHTponupaTte cunarta Ha yaapoT. Cekoralu KopucteTe AONONIHMTENHA payka
3a ga Mmare HajrorieMa MoXxHa KOHTpona Bp3 cunaTta Ha ogBpakare. Co cooaBeTHU MepKu

Ha NpPeTnasnMBOCT, ONepaTopoT MOXe [ia 0 KOHTPONUPa PeakTMBHNOT BPTEXEH MOMEHT U
BpaKake Ha3apg.

6) Hukoralwu He cTaBajTe ru paueTte Bo 6nMM3nMHa Ha pOTUPaYKn eNeMeHTM.

B) He cTojTe Bo obnacTa kafe LITO eNekTPUYHUOT anat 61 ce ABUXKEN NPU OTCKOKHYBaHe.
BpakareTo ro nomecTtyBa eneKTpUYHUOT anart BO CNPOTUBHA HacoKa oA, ABUXEHETO Ha
OUCKOT.

r) Kora pabotuTe Ha arnu, ocTpu pa6oBu UTH., PaboTeTe BHMMaTenHo 3a Aa ro Hamanure
PU3UKOT oA NoBpaTeH yaap.

2. UHCTANNALMJA

* MNpepn ynoTtpeba, npoBepeTe Aanu goaaTouuTe ce NPaBUITHO HAMECTEHU U 3aTerHaTu.

* Mpea-TecTnpajte ja MalwMHaTa co BKNy4YyBawe HajManky 30 ceKyHOM co MakcumanHa 6p3uvHa.
* Bo cnyyaj Ha cunHu BuGpaumu unu ppyru aedekTy, BegHall 3anpeTe ja MallMHaTa 3a
npoHaorawe AedeKT.

* 3a Bawwa 6e36egHOCT, BMETHETE ja AOMONHMUTENHaTa payka o KOMNIIeToT.

* Kora ja moHTMpaTe unu BaauTe rnasara 3a nonuvpase, ApXeTe ro Kon4yeTo (nounpaHo

Ha TerloTo Ha MallMHaTa) 3a 3aKnyJyBawe Ha BpeTeHoTo. OBa Ke ro 3akny4u poTupaykoro
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ABNXeHe Ha BPeTEeHOTO, LITO Ke ro oflieCHU BMETHYBaH€TO UNN OTCTPaHyBakeTO Ha rnasara
3a nonupasbe.

3. YNIOTPEBA

MawwuHaTa e HameHeTa 3a Nonupawe Ha flakupaHu NOBPLUNHU, APBO, MeTar, NnacTuka

M CNUYHMU MaTepujanu co ynorpeba Ha cooaBeTHU NOTPOLUHM MaTepujanu v goaaTouu.
MawwuHaTa Mopa aa ce KOpUCTU caMo 3a HaMmeHeTaTa uen. Cekoja gpyra ynotpeba ce cmeTta
3a HeTo4Ha. KopucHUKOT / onepaTopoT, a He NPOU3BOAUTENOT € OAroBOPEH 3a KakBa 6uno
wiTeTa Ny NoBpeaa NpeavM3BUKaHa Kako pesynTar.

* Bp3nHata moxe ga ce cmeHu og 900 MuH-1 Ha 2400 MuH -1, KOPUCTEjKM FO perynaTopoT co
WwecT 6p3MHK, 3a Taa LieNl HEONXOAHO € Aa ce NpeMecTuTe Bo oapenaeHa mepa oa 1 Ao 6

* Hajpo6ap pa6oTeH aron co mawmHaTta 3a nonupame e 15 ° nomery pa6oTtHaTa NoBpLUMHA U
rnaBarta 3a nonvpare

 Cekoralu HoceTe 3alTUTHX ouuna.

BAXHO!

3a na cnpeuunTe owTeTyBake Ha NOBPLUIMHUTE 0 paboTHUTE AernoBu, He 3abopaBajTe Aa rm
cneagvTe oBWe ynaTcTBea:

* MpoBepeTe ganu AoAaTOKOT 3a NONMpake € MOHTUPaH TOYHO BO LIEHTapoT Ha AUCKOT 3a
b6pycerse.

* Mpep pa ja crapTyBaTe MawnHaTa, NpoBepeTe Aanu AoAaTOKOT 3a nonvpare e LBPCTo
npuKayeH.

* Hukoraw He ja nonupajte obnacra WTo cakaTe Aa ja nonupare co paboT Ha TPKanoTo 3a
nonupate / meneke.

* KopucTteTe ja kOoHTponaTa Ha 6p3vHaTa 3a Aa nsbepete 6p3nHM Ha Nonupame:

Bp3uHaTa 3aBucK of BMAOT Ha ynoTpe6GeHNOT NoTpoLleH MaTepujan U nonupaH maTtepujan.
HenouutyBareTo Ha OBMe ynaTcTBa pM3MKyBa [ia ja OLITETU TpeTMpaHaTa nospLunHal

Velcro oBo3MoxyBa fnecHa 3aMeHa Ha fofarouuTe 3a nonupate / menemwe.

- KopucTreTe cyHiep 3a fa HaHeceTe CpeACTBO 3a Nonupame.

 MpoBepeTe Aanu cyHrepoT e ocrnoboaeH of Tyru Tena.

* PamHOMepHoO pacnopezeTe ja nactata 3a nonvpame Ha nognorara 3a nonupase. He
HaHecyBajTe ja nacTaTa AUPEKTHO Ha NOBpLUMHATa LWTO Tpeba ga ce nonupa.

* He Bkny4yBajTe unu uckiny4vyBajTe ja MalwimHaTa 3a nonmpame Kora € noctaBeHa Ha
noBpLUMHaTa WTOo Tpeba aa ce nonupa.

* 3anoyHeTe co paboTa Ha ronemMu, paMHu NOBPLUMHU, KaKO LUTO Ce acMUpaTopoT, 6araXHUKOT
1 NOKPUBOT.

* HacTojyBajTe BawmTe ABUXeHa Aa 6uMaaT WTO € MOXHO NONpPaBuUITHU.

* BaxHo! [lo3BoneTe MawmHaTa 3a nonvpate Aa ce IM3He Ha NoBpLUMHaTa 3a nonupatse. He
BpLUeTe npuTUcok!

* MoToa 3ano4HeTe co Nonvpake Nomanv NOBPLUNHK (BpaTK Ha Npumep)

* KopucteTte ro goparokot of couny 3a echmkacHo nonmpae.

* MMpoBepeTe Aanu 4oOaToOKOT oA PyHO € ocrioboaeH oA cute Tyfm Tena.

* OTcTpaHeTe ro CNojoT of NacTta Bo obpaTeH pegocnep No Koj cTe ja HaHene.

* BaxHo! He BpluieTe nputncok Bp3 maluMHaTa 3a nonupase!

KopucHu cosetu

* 3a onTMMarHa 3awTuTa Ha 6ojaTa, Tpeba Aa ro nonuparte aBToMo6MIoT 2 Ao 3 naTn
roamiLHo.

* U3amujTe ro aBTOMOGUNOT HajmanKy eaHaw Ha 2 Heaenu. N3berHyBajTe ynoTpeba Ha
AeTepreHTN 3a AOMaKMHCTBO Oupaejkn moxe Aa ja owrertar 6ojara.

* U3amujTe ro aBTOMOGUIIOT CO YUCT CyHIep, MOYHYBajku o4 BPBOT Hagony.

* OTCTpaHeTe ' CUTe MHCEKTU, U3MET oA NTULIM M ;AMKU oA KaTpaH op 6ojaTa.

* AKO KOPUCTUTE YNCTay Ha NPO30PLIU, MPCKajTe ro NPBO Ha Kpna, a He AUPEKTHO Ha
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npos3opuuTe 3a Aa cnpevyuTe AeTepreHToT Aa HaBe3e Ha 6ojaTa.

3.1. KopucTeTe kako malumHa 3a 6pycetse.

KopucTteTe LuiKkypka 3a Lenuv Ha 6pycetbe.

Benkpo oBo3MOXyBa fieCHa 3aMeHa Ha LUKypKa.

* CTaBeTe ro WKypKa co Lenara noBplUMHa Ha AUCKOT 3a 6pycekse.

* BknyueTe ja MaluMHaTa 1 cTaBeTe ja CO Man NPUTUCOK BP3 AENIOT CO POTUPAYKN ABUKEHA UITU
nomecTeTe ja Hanpen U Ha3agd, UK Harope 1 Hagony.

* KopucreTe rpy6 wKkypka 3a rpy6o 6pycere u CUTHO LUKypKa 3a cUTHO Gpycerse. Hajao6ap
Ha4YMH [a ro NpoHajaeTe BUCTUHCKMUOT LIKYPKa € fia HanpaBuUTe HEKOJKY NMPUMEPOLM CO pasfuyHu
BUOOBM LUKYpKa.

4. BKITYYYBAE HA MALLUUHATA
* MpuTHUCHeTE ro MPeKMHYBa4oT 3a aKTUBMpake 3a Aa ja cTapTyBaTe MallMHaTa.

5. NIPECTAMNYBAE HA NMPOBJIEMU

AKO MaluMHaTa He Moxe Aa (PyHKLMOHMPA NPaBuUITHO, BPOjOT Ha MOXHM NPUYUHU U COOOBETHU
pelleHuja ce AaaeHn noaony:

1. EneKkTpMYHNOT MOTOp Ce 3arpeBa:

* MoTopoT e npeonToBapeH.

- OcTaBeTe ro MOTOPOT Aa ce M3naau.

* MoTopoT e owwTeTeH.

- Be Monume KoHTaKTMpajTe CO cepBUCHaTa aapeca BO rapaHTHaTa kapTuyka.
2. MawmHara e BKny4eHa, Ho He paboTu:

* [peknHYBa4oOT 3a aKTUBMpPaHE MOXeE [ia € OLUTETEH.

- KoHnTakTupajte co cepBucHaTa agpeca Bo rapaHTHaTa kapTuyka.

6. YACTEE

PenoBHO uncTeTe ro TENOTO Ha ypeaoT Co MeKa Kprna, N0 MOXHOCT Mo cekoja ynotpeba. Yysajte
r'v OTBOpUTE 3a BEHTUNATOPOT 3a Nafeke 6e3 npalimMHa u HeuncToTuja. OTcTpaHeTe ja TBpAaTa
HeYMCTOTHja CO MeKa Kprna HaToneHa BO BoAa co canyHuua. He kopuctete pacTBopyBauu Kako
WITO ce 6eH3eH, ankoxor, aMoHujaK, UTH., LLITo Mmoxe Aa rv owTeTn NNacTUYHUTE OENOBU.

7. MogmaykyBaHe
Ha ypenoT He My Tpe6a AONONHMTENHO NOAMaYKyBakse.

8. OppxxyBak€e U cepBuUC.

8.1 OgpKyBaHe U YNCTeHe.

3a edmkacHo u 6e36enHO paboTere, oApPXKyBajTe MM MallMHaTa 1 OTBOPUTE YUCTHU.

Bo ncknyuuTenHo Teluku paboTHM ycnoBu, cekorall oouayBajTe ce fa KOPUCTUTE CUCTEM 3a
acnupauuja. Yecto usgyBajte ru oTBopUTe 3a BeHTUNaumja. Moxe aa ce Hatanoxu nposogHa
npalMHa BO BHaTpeLHOCTa Ha MallnMHaTa npu obpaboTtka Ha meTanu. OBa Moxe Aa ja owTeTn
3awWwTMTHaTa u3onauyuja Ha MallmHara.

8.2. [lo3BoneTe nonpaskaTa U OApPXKyBaH€TO Ha MallMHaTa Aa ja BpLuaT caMo KBanudgukyBaHu
cneumnjanuctn. OBa ocurypyBa fieka ce oapxyBa 6e36eqHocTa Ha MallMHaTa.
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9. 3awTnTa Ha XKUBOTHATa cpeaunHa.

Co uen 3awTUTa Ha XXMBOTHAaTa cpeAuHa MalluHaTa, AOMONHUTENHN cpeAcTBa U ambanaxara
Mopa Aa nopnexar Ha coogBeTHa ob6paboTka 3a NOBTOpPHa ynoTpeb6a Ha coapXaHu BO HUB
CYpOoBUHU. 3a ornecHyBake Ha peuuKknupaweTo AeTanute npou3BefAeHU of BeluTauyku
maTepujanu ce o3Ha4yeHM Ha cooaBeTeH HauumH. He dpnajte mawmHuTe Bo otnaa! Cnopen
OupektnBata 2012/19/EO 3a usnesete on ynotpeba eneKTpUYHM M €NeKTPOHCKM ypeau u
YTBpPAYBaH-€TO U KaKO HaLMOHarieH 3aKkoH MalluHUTe, KO He MoXaT Aa ce KopucTaT noBeke,
Tpeb6a ga ce cobupaar ogmenHo M Aa G6upar noanoxeHu Ha coolBeTHa obpaboTka 3a
OOHOBYBaH-€ Ha coApXaHU BO HUB CEKYHAAPHU CYypPOBUHW.
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SR Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢ée Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odli¢na servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog VaSe bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. ”Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar .mgrr]a vrednost
jedinica

Model - RD-CPCO07
Nominalni napon V 12
Broj obrtaja na prazno min 300-2400
Presek plo€a za presecanje mm 125
Nivo zvué€nog pritiska Nesigurnost K=3 dB(A) 77.9
Nivo snage zvuka Nesigurnost K=3 dB(A) 88.9
Nivo vibracija a, Nesigurnost K=1.5 m/s? 5.39
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1. Opsta uputstva za bezbedan rad.
Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje dole navedenih uputstava moze dovesti do
strujnog udara, pozara i / ili ozbiljnih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.
1.1. Zastita na radnom mestu.
1.1.1. Odrzavajte svoje radno mesto Cistim i dobro osvetljenim. Nered i nedovoljno
osvetljenja mogu doprineti nesreci na radu.
1.1.2. Ne koristite masinu u okruzenju sa poveéanim rizikom od eksplozije, u blizini zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasnjavih materijala. Tokom rada u masinama se stvaraju varnice koje
mogu zapaliti praSnjave materijale ili isparenja.
1.1.3. Drzite decu i posmatrace na bezbednoj udaljenosti dok koristite masinu. Ako vam je
paznja odvra¢ena, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.
1.2. Sigurnost pri radu sa elektricnom energijom.
1.2.1. Ni pod kojim uslovima ne smete menjati dizajn utika¢a. Prilikom rada sa elektricnim
aparatima bez nule, nemojte koristiti utiCnice. Upotreba originalnih utika¢a i uti¢nica
smanjuje rizik od elektricnog udara.
1.2.2. Izbegavajte dodirivanje tela uzemljenim telima, npr. cevi, grejaci, peci i frizideri. Kada je
vase telo uzemljeno, rizik od strujnog udara je veci.
1.2.3. Zastitite masinu od kiSe i vlage. Voda koja ulazi u masinu povecava rizik od elektricnog
udara.
1.3. Siguran nacin rada.
1.3.1. Budite koncentrisani, pazljivo pratite svoje postupke i postupajte oprezno i mudro. Ne
koristite masinu kada ste umorni ili pod dejstvom droga, alkohola ili opojnih droga. Trenutak
ometanja pri radu sa masinom moze dovesti do izuzetno teskih povreda.
1.3.2. Nosite zastitnu odecu i uvek nosite zastitne naocare. Nosenje licne zastitne opreme
pogodne za masinu koja se koristi i obavljanje aktivnosti, kao $to su maska za disanje, jake
cvrsto zatvorene cipele sa stabilnim rukohvatom, zastitna kaciga ili prigusivaci (Stitnici za
usi), smanjuje rizik od nesrece na radu.
1.3.3. Izbegavajte rizik od slu¢ajnog uklju¢ivanja masine. Ako drzite prst na obara¢u dok
nosite masinu, postoji opasnost od nesrece na poslu.
1.3.4. Pre nego Sto ukljucite masinu, proverite da li ste iz nje uklonili sve pomoc¢ne alate i
kljuceve. Pomoc¢ni alat zaboravljen na rotiraju¢oj poluzi moze izazvati povrede.
1.3.5. Izbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju tela i odrzavajte
ravnotezu u svakom trenutku. Ovo ¢ée vam omoguciti da bolje i sigurnije kontroliSete masinu
ako dode do neocekivane situacije.
1.3.6. Radite sa odgovarajucom odec¢om. Ne radite sa Sirokom ode¢om ili nakitom. Drzite
kosu, odeéu i rukavice na bezbednoj udaljenosti od rotirajuéih delova masina. Siroka odeéa,
nakit, duga kosa mogu se zgrabiti i nositi rotiraju¢im jedinicama.
1.3.7. Ako je moguce koristiti spoljni sistem za aspiraciju, proverite da li je ukljucen i da li
pravilno funkcioniSe. Upotreba sistema za usisavanje smanjuje rizik usled prasine koja se
oslobada tokom rada.
1.4. Pazljivo postupanje sa masinama.
1.4.1. Ne preopterecujte masinu. Koristite masine samo prema njihovoj nameni. Radit cete
bolje i sigurnije ako koristite odgovaraju¢u masinu u rasponu opterec¢enja koji je naveo
proizvodac.
1.4.2. Ne koristite masinu ¢iji je prekida¢ ostec¢en. Masina koja se ne moze iskljuciti i ukljugiti
na nacin koji je propisao proizvodac je opasna i mora se popraviti.
1.4.3. Iskljucite utikac iz uti¢nice pre nego sto promenite podesavanja masine, zamenite
radne alate i pribor i kada masinu necete koristiti duze vreme. Ova mera eliminise rizik od
nenamernog aktiviranja masine.
1.4.4. Drzite masine van domasaja dece. Nemojte ih koristiti ljudi koji nisu upoznati sa
nac¢inom rada sa njima i nisu procitali ovo uputstvo. Kada su u rukama neiskusnih korisnika,
masine mogu biti izuzetno opasne.
1.4.5. Pazljivo odrzavajte masine. Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcionisu, da se
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ne zaglave, da li ima slomljenih ili oSte¢enih delova koji ometaju ili menjaju funkcije masine.
Pre upotrebe masine proverite da li su oSteceni delovi popravljeni. Mnoge nesrec¢e na radu
nastaju zbog loSe odrzavanih masina i opreme.

1.4.6. Alat za rezanje uvek drzite dobro naostrenim i €istim. Dobro odrzavani alati za rezanje
sa ostrim ivicama imaju manji otpor i sa njima je lakSe raditi.

1.4.7. Koristite masine, pribor, radne alate itd. Prema uputstvima proizvodaca. Istovremeno,
uzmite u obzir posebne uslove rada i operacije koje morate obaviti. Upotreba masina za
aplikacije koje nisu navedene od strane proizvodaca povecava rizik od nesrec¢a na radu.

Posebni zahtevi za masinu za poliranje.

Povratni udar i povezana bezbednosna uputstva.

Vracanje je iznenadna reakcija zbog zaglavljivanja ili blokiranja diska za poliranje.
Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do toga da disk naglo prestane da se okrece, Sto zauzvrat
gura nekontrolisani elektri¢ni alat u smeru suprotnom od smera rotacije radnog alata.
Kvar je rezultat nepravilne upotrebe i/ ili nepravilnog rada ili uslova rada elektricnog alata i
moze se spreciti dole navedenim merama predostroznosti.

a) Cvrsto drzite elektriéni alat, zauzmite odgovarajuée postolje i postavite ruke tako da
mozete kontrolisati silu trzanja. Uvek koristite dodatnu rucicu da biste imali najve¢éu mogucu
kontrolu nad silom trzanja. Uz odgovaraju¢e mere predostroznosti, operater moze da
kontroliSe reaktivni obrtni moment i odskok.

b) Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotiraju¢ih elemenata.

c) Ne stojite u zoni u kojoj bi se elektri¢ni alat kretao prilikom poskakivanja. Odskok pomera
elektriéni alat u suprotnom smeru od pomeranja diska.

d) Pazljivo radite na uglovima, ostrim ivicama itd. kako biste smanjili rizik od povratnog
udarca.

2. MONTAZA

* Pre upotrebe proverite da li je pribor pravilno postavljen i zategnut.

* Prethodno testirajte masinu tako sto cete je ukljuciti najmanje 30 sekundi pri najvecoj
brzini.

U slucaju jakih vibracija ili drugih smetnji, odmah zaustavite masinu za pronalazenje
gresaka.

* Radi vase bezbednosti, umetnite opcionalnu ru¢ku iz kompleta.

« Prilikom montiranja ili uklanjanja glave za poliranje, drzite pritisnuto dugme (koje se nalazi
na kuc¢istu masine) za blokiranje vretena. Ovo ¢e zakljucati rotirajuce kretanje vretena, sto ¢e
olaksati umetanje ili uklanjanje glave za poliranje.

3. UPOTREBA

Masina je dizajnirana za poliranje lakiranih povrsina, drveta, metala, plastike i sli€nih
materijala koristec¢i odgovarajuci potrosni materijal i pribor. Masina se sme koristiti samo za
predvidenu namenu. Svaka druga upotreba se smatra pogreSnom. Korisnik / operater, a ne
proizvodac, snose odgovornost za bilo kakvu Stetu ili povredu nastalu usled toga.

* Brzina se moze promeniti sa 900 min-1 na 2400 min -1, pomoc¢u Sestostepenog regulatora,
u tu svrhu potrebno je da se u odredenoj meri pomeri sa 1 na 6

* Najbolji radni ugao masine za poliranje je 15 ° izmedu radne povrsine i glave za poliranje

* Uvek nosite zastitne naocare.

VAZNO!

Da biste sprecili oStecenje povrsina od radnih delova, obavezno sledite ova uputstva:
» Uverite se da je pribor za poliranje postavljen tacno u sredinu brusne ploce.

* Pre pokretanja masine proverite da li je pribor za poliranje dobro priévrséen.

* Nikada ne dodirujte podrucje koje zelite polirati ivicom tocki¢a za poliranje / bruSenje.
* Pomocu kontrole brzine izaberite brzine poliranja:

Brzina zavisi od vrste potroSnog materijala i poliranog materijala.
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Nepostovanje ovih uputstava rizikuje oStecenje tretirane povrsine!

Cic¢ak omoguéava laku zamenu pribora za poliranje / brusenje.
- Nanesite sredstvo za poliranje pomoc¢u sundera.
* Uverite se da sunder nema stranih tela.
* Ravhomjerno rasporedite pastu za poliranje na podlogu za poliranje. Ne nanosite pastu
direktno na povrsinu za poliranje.
* Nemojte ukljucivati ili isklju€ivati masinu za poliranje ako je postavljena na povrsinu za
poliranje.
* Poc¢nite sa radom na velikim, ravnim povrsinama, poput haube, prtljaznika i krova.
* Nastojte da vasi pokreti budu Sto ispravniji.
* Vazno! Dozvolite da masina za poliranje klizi po povrsini za poliranje. Ne vrsite pritisak!
 Zatim pocnite da polirate manje povrsine (vrata na primer)
« Za efikasno poliranje koristite dodatak od filca.
* Uverite se da na nastavku od flisa nema stranih tela.
* Uklonite sloj paste obrnutim redosledom kojim ste je naneli.
* Vazno! Ne pritiskajte masinu za poliranje!
Korisni saveti
» Za optimalnu zastitu boje, automobil morate polirati 2 do 3 puta godisSnje.
* Perite automobil najmanje jednom u 2 nedelje. Izbegavajte upotrebu deterdzenata za
domacinstvo jer mogu ostetiti boju.
¢ Operite automobil ¢istim sunderom, pocevsi od vrha nadole.
* Uklonite sa boje sve insekte, izmet ptica i katran.
* Ako koristite sredstvo za ¢iS¢enje prozora, prvo ga poprskajte po peskiru, a ne direktno po
prozorima kako biste sprecili da deterdzent prodre na boju.

3.1. Koristite kao masinu za brusenje.

Za brusenje koristite brusni papir.

Ci¢ak omoguéava laku zamenu brusnog papira.

* Postavite brusni papir sa celom povrsinom na brusni disk.

* Ukljucite masinu i postavite je laganim pritiskom na deo rotiraju¢im pokretima ili je pomerajte
napred -nazad, ili gore -dole.

» Za grubo brusenje koristite grubi brusni papir, a za fino brusenje fini brusni papir. Najbolji nacin
da pronadete pravi brusni papir je da napravite nekoliko uzoraka sa razli¢itim vrstama brusnog
papira.

4. UKLJUCIVANJE NA MASINI
* Pritisnite prekidac za pokretanje da biste pokrenuli masinu.

5. RIESAVANJE PROBLEMA

Ako masina ne moze pravilno da funkcionise, ispod su navedeni moguci uzroci i odgovaraju¢a
reSenja:

1. Elektromotor se zagreva:

* Motor je preopterecen.

- Ostavite motor da se ohladi.

* Motor je ostecen.

- Molimo kontaktirajte adresu servisa u garantnom listu.
2. Masina je ukljucena, ali ne radi:

 Okida¢ je mozda ostecen.

- Molimo kontaktirajte adresu servisa u garantnom listu.

6. CISCENJE
Redovno gistite telo uredaja mekom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe. Drzite ventila-
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cione otvore ventilatora za hladenje bez prasine i prljavstine. Uklonite tvrdoglavu prijavstinu me-
kom krpom namocenom u vodu sa sapunom. Ne koristite rastvarace poput benzena, alkohola,
amonijaka itd. Koji mogu ostetiti plasticne delove.

7. Podmazivanje
Uredaju nije potrebno dodatno podmazivanje.

8. Odrzavanje i servis.

8.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Da biste efikasno i bezbedno radili, odrzavajte masinu i ventilacione otvore ¢istima.

U izuzetno teskim uslovima rada, uvek pokusajte da koristite sistem za usisavanje. Cesto izdu-
vajte otvore. Prilikom obrade metala u masini se moze nataloziti provodljiva prasina. To moze
ostetiti zastitnu izolaciju masine.

8.2. Dopustite da popravku i odrzavanje masine izvode samo kvalifikovani stru¢njaci. Ovo osigu-
rava odrzavanje bezbednosti masine.

9. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite zivotne sredine masina, pribora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim materijalima. Da bi se olakSalo komponente
reciklazu proizvodi od sintetickih materijala u skladu sa tim oznac¢ena. Ne bacajte masine u
smece! Prema Direktivi 2012/19/EC na kraju zivotnog veka elektriénih i elektronskih uredaja
i uspostavljanje nacionalnog prava i masine koje se ne mogu koristiti, to mora biti saku-
pljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuc¢e obrade za oporavak sadrzanih u njima vredne
sekundarne sirovine.
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SL Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporogili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155 934 10 10, www.raider.
bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri€na, pnevmatska in elektricna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-CPCO07
Nazivna napetost \% 12
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-' 300-2400
Premer rezalne plosce mm 125
Nivo zvoCnega tlaka L , Negotovost K=3 dB(A) 77.9
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 88.9
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 5.39

1. Splosna navodila za varno delo.
Pozorno preberite vsa navodila. Neupostevanje spodnjih navodil lahko povzroci elektri¢ni
udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe. Ta navodila hranite na varnem mestu.
1.1. Varnost na delovhem mestu.
1.1.1. Naj bo vase delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Nered in nezadostna osvetlitev
lahko prispevata k nesreci pri delu.
1.1.2. Stroja ne uporabljajte v okolju s pove€ano nevarnostjo eksplozije, v blizini vnetljivih
tekocin, plinov ali prasnih materialov. Med delovanjem se v strojih sproscajo iskre, ki lahko
vnamejo prasne materiale ali hlape.
1.1.3. Med upravljanjem stroja naj bodo otroci in navzoéi na varni razdalji. Ce je vasa
pozornost motena, lahko izgubite nadzor nad strojem.
1.2. Varnost pri delu z elektri€no energijo.
1.2.1. V nobenem primeru se oblika vti¢a ne sme spreminjati. Pri delu z ni¢ elektri¢nimi
napravami ne uporabljajte vticnih adapterjev. Uporaba originalnih vti€énic in vti€nic zmanjsSuje
tveganje elektricnega udara.
1.2.2. Ne dotikajte se telesa ozemljenih teles, npr. cevi, grelniki, peci in hladilniki. Ko je vase
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telo ozemljeno, je tveganje elektricnega udara vecje.

1.2.3. Zascitite svoj stroj pred dezjem in vlago. Voda, ki vstopa v stroj, poveca tveganje
elektricnega udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite osredotoceni, pozorno opazujte svoja dejanja in ravnajte previdno in pametno.
Stroja ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali narkotikov. Trenutek
motenj pri delu s strojem lahko povzroci zelo hude poskodbe.

1.3.2. Nosite zascitna oblacila in vedno nosite zascitha o¢ala. Nosenje osebne zascitne
opreme, primerne za uporabljeni stroj in opravljeno dejavnost, kot so dihalna maska,
mocni tesno zaprti ¢evlji s stabilnim oprijemom, zaséitna ¢elada ali dusilci (uSesni S¢itniki),
zmanjsuje tveganje za nesreco pri delu.

1.3.3. Izogibajte se nevarnosti nenamernega vklopa stroja. Ce med prenasanjem stroja drzite
prst na sprozilcu, obstaja nevarnost nesrece pri delu.

1.3.4. Preden vklopite stroj, se prepricajte, da ste z njega odstranili vsa pomozna orodja in
kljuce. Pomagano pomozno orodje na vrtljivi povezavi lahko povzro€i poskodbe.

1.3.5. Izogibajte se nenaravnim polozajem telesa. Delajte v stabilnem polozaju telesa in

ves Cas vzdrzujte ravnotezje. Tako boste lahko bolje in varneje upravljali stroj, ¢e pride do
nepri¢akovane situacije.

1.3.6. Delajte z ustreznimi oblacili. Ne delajte s ohlapnimi oblagcili ali nakitom. Lasje, oblaéila
in rokavice naj bodo na varni razdalji od vrtljivih delov stroja. Siroka oblagila, nakit, dolge
lase lahko zgrabite in nosite z vrtljivimi enotami.

1.3.7. Ce je mogoée uporabiti zunanji aspiracijski sistem, se prepri¢ajte, da je vklopljen in
deluje pravilno. Uporaba aspiracijskega sistema zmanjSuje tveganje zaradi prahu, ki se
sprosc¢a med delovanjem.

1.4. Skrbno ravnanje s stroji.

1.4.1. Stroja ne preobremenite. Stroje uporabljajte samo po predvidenem namenu. Delali
boste bolje in varneje, ¢e boste uporabljali pravi stroj v obmocju obremenitve, ki ga dolo¢i
proizvajalec.

1.4.2. Ne uporabljajte stroja, pri katerem je odklopnik poS§kodovan. Stroj, ki ga ni mogoce
izklopiti in vklopiti na nacin, ki ga je predpisal proizvajalec, je nevaren in ga je treba
popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja, zamenjate delovno orodje in pribor ter ko dalj
casa ne boste uporabiljali stroja, odklopite vti¢ iz elektricnega omrezja. Ta ukrep odpravlja
tveganje nenamernega vklopa stroja.

1.4.4. Stroje hranite izven dosega otrok. Ne uporabljajo jih ljudje, ki ne poznajo dela z njimi in
niso prebrali teh navodil. Stroji so lahko v rokah neizkusenih uporabnikov izredno nevarni.
1.4.5. Stroje skrbno vzdrzujte. Preverite, ali gibljivi deli delujejo pravilno, ne zagozdite se,
ali so zlomljeni ali poskodovani deli, ki motijo ali spreminjajo funkcije stroja. Pred uporabo
stroja se prepri¢ajte, da so poskodovani deli popravljeni. Stevilne nesreée pri delu so
posledica slabo vzdrzevanih strojev in opreme.

1.4.6. Rezalno orodje naj bo vedno dobro nabruseno in €isto. Dobro vzdrzevana rezalna
orodja z ostrimi robovi imajo manj odpornosti in z njimi je lazje delati.

1.4.7. Uporabljajte stroje, pribor, delovno orodje itd. V skladu z navodili proizvajalca. Hkrati
upostevajte posebne delovne pogoje in operacije, ki jih morate opraviti. Uporaba strojev za
aplikacije, ki jih ni dolo€il proizvajalec, povecuje tveganje za nesrece pri delu.

Posebne zahteve za polirni stroj.

Odziv in z njim povezana varnostna navodila.

Vrac€anje je nenadna reakcija zaradi zagozditve ali blokade polirne plosce. Zastoj ali
blokiranje povzroéi, da se disk nenadoma neha vrteti, kar pa nenadzorovano elektricno
orodje potisne v nasprotni smeri vrtenja delovnega orodja.

Napaka je posledica nepravilne uporabe in / ali nepravilnega delovanja ali pogojev delovanja
elektricnega orodja in jo je mogoce prepreciti z ustreznimi varnostnimi ukrepi, opisanimi v
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nadaljevanju.

a) Moc¢no drzite elektri¢no orodje, vzemite primerno stojalo in polozite roke, da boste lahko
nadzorovali silo odboja. Vedno uporabite dodatni ro€aj za ¢im vecji nadzor nad silo odboja. Z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko upravljavec nadzoruje reaktivni navor in odboj.

b) Roke nikoli ne postavljajte v blizino vrtljivih elementov.

c) Ne stojte na obmocju, kjer bi se elektricno orodje premaknilo med odbijanjem. Odskok
premakne elektriéno orodje v nasprotno smer od gibanja diska.

d) Pri delu na vogalih, ostrih robovih itd. delajte previdno, da zmanjSate tveganje povratnega
udarca.

2. NAMESTITEV

* Pred uporabo se prepricajte, da je pribor pravilno namescen in pritrjen.

« Stroj predhodno preizkusite tako, da ga pri najvec;ji hitrosti vklopite vsaj 30 sekund.

¢ V primeru mo¢énih vibracij ali drugih napak takoj ustavite stroj za iskanje napak.

» Zaradi vase varnosti vstavite opcijski ro€aj iz kompleta.

* Ko montirate ali odstranjujete polirno glavo, pridrzite gumb (ki se nahaja na ohisju stroja),
s katerim zaklenete vreteno. S tem boste blokirali vrtljivo gibanje vretena, kar bo olajsSalo
vstavljanje ali odstranjevanje polirne glave.

3. UPORABI

Stroj je zasnovan za poliranje lakiranih povrsin, lesa, kovine, plastike in podobnih materialov
z uporabo ustreznega potroSnega materiala in pribora. Stroj smete uporabljati samo za
predvideni namen. Vsaka druga uporaba se $teje za napa¢no. Uporabnik / upravljavec in ne
proizvajalec odgovarjata za kakr$no koli Skodo ali poSkodbo, ki bi zaradi tega nastala.

¢ Hitrost lahko s Seststopenjskim regulatorjem spremenite z 900 min-1 na 2400 min -1, zato je
treba do dolo¢ene mere premakniti od 1 do 6

* Najboljsi delovni kot pri polirnem stroju je 15 ° med delovno povrsino in polirno glavo

* Vedno nosite zas¢itna ocala.

POMEMBNO!

Da preprecite poskodbe povrsin zaradi delovnih delov, upostevajte ta navodila:

* Prepricajte se, da je pripomocek za poliranje namescéen toéno na sredini brusne plosce.
* Pred zagonom stroja se prepricajte, da je pripomocek za poliranje trdno pritrjen.

* Nikoli se ne dotikajte obmocja, ki ga zelite polirati z robom polirnega / brusnega kolesa.
» Z nastavitvijo hitrosti izberite hitrosti poliranja:

Hitrost je odvisna od vrste uporabljenega potroSnega materiala in poliranega materiala.
Neupostevanje teh navodil lahko poskoduje obdelano povrsino!

Velcro omogoca enostavno zamenjavo dodatkov za poliranje / brusenje.

- Z gobo nanesite sredstvo za poliranje.

* Poskrbite, da goba ne vsebuje tujkov.

¢ Polirno pasto enakomerno razporedite po polirni blazinici. Ne nanasajte paste neposredno
na povrsino, ki jo zelite polirati.

« Stroja za poliranje ne vklapljajte ali izklapljajte, ko ga polozite na povrsino za poliranje.
» Zacnite delati na velikih, ravnih povrsinah, kot so pokrov, prtljaznik in streha.

* Prizadevaijte si, da bi bili vasi gibi €im bolj pravilni.

* Pomembno! Pustite, da polirni stroj drsi po polirni povrsini. Ne pritiskajte!

* Nato zacnite polirati manjSe povrsine (na primer vrata)

» Za ucinkovito poliranje uporabite nastavek iz klobucevine.

* Prepricajte se, da na nastavku iz flisa ni tujkov.

e Odstranite plast paste v obratnem vrstnem redu, v katerem ste jo nanesli.

* Pomembno! Ne pritiskajte na polirni stroj!

Koristni nasveti
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* Za optimalno zascito barve morate avto polirati 2 do 3 -krat na leto.

* Operite avto vsaj enkrat na 2 tedna. Izogibajte se uporabi gospodinjskih detergentov, saj
lahko poskodujejo barvo.

* Operite avto s €isto gobo, zaéensi od zgoraj navzdol.

* Z barve odstranite vse Zuzelke, pticji iztrebke in madeze katrana.

« Ce uporabljate katero koli &istilo za okna, ga najprej razprsite na brisa¢o in ne neposredno
na okna, da preprecite, da bi detergent prodrl na barvo.

3.1. Uporabite kot brusilni stroj.

Za brusenje uporabite brusni papir.

Velcro omogoc¢a enostavno zamenjavo brusnega papirja.

* Brusni papir s celotno povrsino polozite na brusni disk.

* Vklopite stroj in ga z lahkim pritiskom na del z vrte€¢imi se gibi premaknite naprej ali nazaj ali
navzgor in navzdol.

* Za grobo brusenje uporabite grob brusni papir, za fino brusenje pa fini brusni papir. Najboljsi
naéin za iskanje pravega brusnega papirja je, da naredite nekaj vzorcev z razliénimi vrstami
brusnega papirja.

4. VKLOP NA STROJU
» Za zagon stroja pritisnite sprozilno stikalo.

5. ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce stroj ne deluje pravilno, je spodaj navedeno $tevilo moznih vzrokov in ustreznih resitev:
1. Elektromotor se segreje:

* Motor je preobremenjen.

- Pustite, da se motor ohladi.

* Motor je poskodovan.

- Obrnite se na servisni naslov v garancijskem listu.

2. Stroj je vklopljen, vendar ne deluje:

« Sprozilno stikalo je lahko poskodovano.

- Obrnite se na servisni naslov v garancijskem listu.

6. CISCENJE

Telo naprave redno Cistite z mehko krpo, po moznosti po vsaki uporabi. V prezraéevalnih
odprtinah hladilnika ne sme biti prahu in umazanije. Trdovratno umazanijo odstranite z mehko
krpo, namoceno v milni vodi. Ne uporabljajte topil, kot so benzen, alkohol, amoniak itd., Ki lahko
poskodujejo plasti¢ne dele.

7. Mazanje
Naprava ne potrebuje dodatnega mazanja.

8. Vzdrzevanje in servis.

8.1. Vzdrzevanije in ¢iS¢enje.

Za ucinkovito in varno delovanje naj bodo stroj in zraéniki Cisti.

V izjemno tezkih delovnih pogojih vedno poskusajte uporabiti aspiracijski sistem. Pogosto
izpihajte zra¢nike. Pri obdelavi kovin se lahko v stroju odlaga prevodni prah. To lahko poskoduje
zaséitno izolacijo stroja.

8.2. Popravila in vzdrzevanje stroja dovolijo le usposobljeni strokovnjaki. To zagotavlja ohranitev
varnosti stroja.
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9. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zas¢ite, je treba stroje, opremo in embalazo v skladu z ustreznimi predelavo
za ponovno uporabo iz teh materialov. Da bi olajSali recikliranje komponent, izdelanih iz
sintetiénih materialov, so ustrezno oznaéeni. Ne medcite stroje v smeti! V skladu z direktivo
2012/19/ES o izrabljenih elektricnih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega
prava in stroji, ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi
obdelavo za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih sekundarnih surovin.
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MpwTtdéTUTIO 0BNYIWV XPiONG

Ayatrnté weAdTn,

ZuyxapnTApla yia TNV ayopd &vOg HNXOVAMATOG OO TIG TAXUTEPA OVOTITUGOOMEVN
MApPKA NAEKTPIKWY Kal TFETIECUEVOU aépa epyalcia - RAIDER. Me Tn cwoTh €yKATAoTAGT KOl
Aeiroupyia, RAIDER gival ac@aAn kai agiomioTa UAIKA Kal TIG epyaaieg padi Toug 6a cag dwoel
mpayuaTiki xapd. MNa tn dieukéAuvon oag, dyoyn e§utrnpéTnon Kail dnuioupynoel éva dikTuo.

Mpiv XpPNOIUOTTOINCETE QUTO TO HNXAVNMA, SIOBACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIdIO
Xxpriong».

Mpog 10 CcuUp@épov TnNg ao@dAeiag oag kKal va e§ac@alioel Tnv opBR XpAon Kol va
S10BAOCETE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0BnYieg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KOl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
TOoUG. Na TNV atTro@uyn TEPITTWV AABWV KAl ATUXNHATWY, €ival CNUAVTIKG 0TI AuTéG ol 0dnyieg
va Trapapegivouv diaBécipa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 60oug Ba XPnoihoTroiouv To
pnxdavnua. Av To TTouAfo€l o€ évav vEo ISIOKTATN ,,EYXEIPISIO XpRoNG“ TTPETel va utTToBAnBoUV
padi JE aUTO va eTTITPEWPEI OTOUG VEOUG XPROTEG VA £EOIKEIWOOUV e TIG 0dnyieg ao@aleiag Kal
AsiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival e§ouc1050TnPEVOG AVTITTIPOOWITOG TOU KATAOKEUAGTH
kal 15310kTATN Tou RAIDER gptropiké onpa. Aiedbuvon Tng etaipeiag ival n Xé@ia 1231, bivd
sLom Road“ 246, TnA. +359 700 44 155 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
E-mail: info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia €iI0Ayaye éva ouoTnua Siaxeipiong tmoiotnTag 1ISO 9001:2008
IOTOTroinoN UE TO TTESIO EPAPHUOYAG: EPTTOPIA, EICAYWYN, EaYwWYN KAl TNV €§UTTNPETNON TWV
ETTAYYEAUOTIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKA, TIVEUMATIKA Kal TN d0vaun epyaAgiwyv kai o1dnpikwyv. To
IOTOTTOINTIKO €K36ONKE a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHETPO Hovada agia
ApIBUO6G eupeTnpiou - RD-CPCO07
OvopaoTIKA Taon \% 12
ApIBUOG OTPOPUWIV XWPIG PopTio min-* 300-2400
AIGUETPOG BioKOU KOTTG mm 125
>1@0UN aKOUCTIKAG TTiEaNG LPAABs_BméTan K=3 dB(A) 77.9
Z1G0unN aKOUOTIKAG I0XU0G L, ABeBaidtnTa K=3 dB(A) 88.9
TiuA ekrouTAg Kpadaouwy a, ABeBaidtnta K=1.5 m/s? 5.39

1. l'evikég 0dnyieg yia ac@aln epyaacia.
AlaBdaoTe TPOOEKTIKA OAEG TIG 08NnYieg. H pn TAPNON TWV TTAPAKATW 03NyIWV PTTOPEi va
mpokaAéael nAekTpotrAngia, TTupkayid f / kai coBapd TpaupaTiopd. PUAGETE auTég TIG
odnyieg g aoPAAEG HEPOG.
1.1. Ao@dAgia 0TO XWPO £PYATiag.
1.1.1. AlaTnPAROTE TOV XWPO £pyaciag oag Kabapod kal KaAd @wTiopévo. H akataoTacia kai o
QVETTAPKAG QWTICUOG MTTOPEi Vo CUMBAAOUV o€ aTUXnHa CTNV Epyaaia.
1.1.2. Mn Aeitoupyeite 10 unxavnua o€ mepiBaAAov pe augnuévo Kivduvo ékpning, Kovrd o€
€UQAeKTO UYPA, aépla | okoviopuéva UAIKA. KaTtd Tn AeiIToupyia, EKTTEUTTOVTOI OTTIVOARPES OTA
MNXOVAMATA, TA OTTOi0l MTTOPOUV Va ava@Aé§ouv OKOVIOUEVA UAIKA | aTHOUG.
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1.1.3. KpaToTe Ta TTaISIG KOl TOUG TTOPEUPIOKOPEVOUG OE OO @AA aTTOCTACH EVW XEIPI{EOTE
TO unxavnua. Edv n mpoooxn oag amoo rdral, EVEEXETAI VA XAOETE TOV EAEYXO TOU
unxavnparog.

1.2. Ao@dA&ia KATd TNV gpyacia Pe NAEKTPIKO peUla.

1.2.1. & KOpia TTEPITITWON SEV EMITPETETAI N TPOTTOTTOINCT TOU OXeSI00MOU TOU BUCHATOG.
Orav gpyddeoTe pe UNOEVIKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, NNV XPNOIHUOTIOIEITE TTPOCAPHOYEIG
Buoparog. H xpon yvAciwv BuopdTwy Kai TTPI{wV JEIWVEI TOV Kiviuvo nAekTpotrAnsiag.
1.2.2. ATrTo@UYETE VO aYYIJETE TO CWHA OAG OE YEIWUEVA CWHATA, TT.X. CWANVEG, BEPUACTPEG,
oouTreg kal puyeia. OTav To cwWPa oag gival yelwpévo, o Kivduvog nAekTpotrAndiag gival
HeEYaAUTEPOG.

1.2.3. NpooTaTéywTe TO PNXAVNHA Gag atrd Tn Bpoxn Kai TV uypacia. To vepd TTou eICEPXETAL
OTO unxdavnua augdvel Tov KivBuvo nAekTpomAngiag.

1.3 Aoc@alig TPOTTOG Epyaaciag.

1.3.1. Na gioTe OUYKEVTPWHEVOIL, VO TTAPAKOAOUBEITE TIG EVEPYEIEG TOG TTPOCEKTIKG KAl VO
EVEPYEITE JE TTPOOOXA Kal co@ia. Mn XPnOIUOTIOIEITE TO MNXAVNUO OTAV E£iI0TE KOUPAGUEVOI

A UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWYV, AAKOOA f} VapKWTIKWYV. Mia oTiyp améomaong Tng
TPOCOXNG KATA TNV £PYOCia PE Eéva UnXAavnua uIropei va odnynoel o€ e§aIpeTIKA oofapoug
TPOAUUATIOUOUG.

1.3.2. ®opdTe TTPOOTATEUTIKG pOUXA KAl POPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YuaAid. H xpron
OTOUIKOU TTPOCTATEUTIKOU £EOTTAICHOU KATAAANAOU yida TO XPNOIHOTTOINMEVO UNXAVNHA KAl N
dpaoTNPIOTNTA TTOU EKTEAEITAI, OTTWG HACKA AVATIVONG, ICXUPA O@IXTA KAEIOTA TTOTTOUTOIO
He oTaBepn Aafn, TIPOOTATEUTIKO KPAVOG | OIYACTAPES (XOUPTAKIA), HEIWVEI TOV KivOuvo
ATUXAMATOG OTNV £pyaoia.

1.3.3. ATro@UyeTe TOV KivBuvo aKOUGI0G EVEPYOTTOINONG TOU unXaviuarog. Edv kpartdre To
8AaxTUAG 0ag OTN OKAVSAAN OTAV JETAPEPETE TO UNXAVNHA, UTTAPXEI KiVOUVOG OTUXAMATOG
oTNnV gpyaacia.

1.3.4. MNpiIv evepyoTTOINOETE TO UNXAvNUa, BeRaiwOeiTe OTI £XeTE apaipéoel OAa Ta BondnTika
epyaAeia kal Ta KAE1B1G a1rd auTd. ‘Eva BondnTiké epyaleio TTou §eXAOTNKE O€ évav
TEPICTPEPOUEVO GUVEETHO UTTOPEI VO TTPOKAAECEI TPAUHATIONOUG.

1.3.5. ATro@UyeTe TIG a@pUOIKES Béo€lg Tou cwpaTog. EpyaoTeite o€ oTaBepn 8€on cwpaTog Kai
S10TNPAOTE TNV ICOPPOTTia avd TTadoa aTiyur. AuTé Ba oag emITPEWEl va EAEYEETE TO PNXAVNHA
KAAUTEPO KAl ACQAAECTEPA €AV TTPOKUYEI HIO ATTPOCSOKNTN KATACTOON.

1.3.6. EpyaoTeite pe Ta kardAAnAa pouxa. Mnv epyddeote pe @apdid pouxa | KOOCHAKATA.
KpatioTte Ta paAAid, Ta pouxa Kail Ta YAVTIO 600G O Ao @Al aIréaTOCT a6 TA
TEPICTPEPOUEVA PEPN TWV UNXavwy. Ta @apdid pouxa, Ta KOGUAMOTA, T JOKPIG MOAAIG
HTTOpPOUV VO aPTTHOTOUV Kal VA JETAPEPBOUV PE TTEPIOTPEPOUEVEG HOVADEG.

1.3.7. Eav givail duvari n XpAon e§wTepIkoU GUCTAPOTOG avappopnaong, BeRaiwdeite 6T gival
gvepyoTroinuévo Kal AeiToupyei cwoTd. H Xprion cuoTAMATOG avappo®nong HEIWVEI TOUG
KIvBUvoug AGyw okOVvNnG TTou atTeAEUBEPWVETAI KATA Tr AgITOupyia.

1.4 NpooekTIKA eMe§EPYATia PNXAVNHATWY.

1.4.1. Mnv UTTEP@OPTWVETE TO UNXAVNHA. XpNOIJOTTOINGTE TA UNXAVAHATO HOVO YIa TOV
TTPOOPICUOS TOUG. Oa AEITOUpYEiTE KAAUTEPA KOl AOPAUAECTEPO OTAV XPNOIHUOTIOIEITE TO CWOTO
HNXAvnua oTo €UPOG POPTIWV TTOU KaBoPIJeTaIl ATTO TOV KATOOKEUAOTH.

1.4.2. Mn XpnOIYOTIOIEITE UNXAVNHO TOU OTTOioU O BIOKOTITNG £XEl UTTOOTEI {nuId. Eva
HNXAvnua TTou dev PTTOPEI VO ATTEVEPYOTTOINOEI KOl EVEPYOTTOINOEi ME TOV TPOTTO TTOU Opilel O
KOTOOKEUOOTAG €ival EMIKIVEUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEVNOTEI.

1.4.3. ATTOOUVSECTE TO QIG AT TNV TrPida TTPIV AAAGEETE TIG PUBUICEIG TOU PNXAVAMATOG,
AVTIKOTOOTAOETE Ta EpyaAgia Kal Ta afegoudp epyaciag Kai otav Sev Ba XPNOIMOTIOIEITE TO
HNXAavnua yia peydAo xpoviké didotnua. Auto To péTpo e§aleipel Tov Kivduvo akouaiag
EVEPYOTTOINONG TOU PHNXAVIAHATOG.

1.4.4. KpatAoTE Ta pnXavApoTa okpid atrd maidid. Mnv Ta XpnoIpoTrolEiTeE ard dTOopa

Trou dev gival e§OIKEIWPEVA PHE TOV TPOTTO OUVEPYOTiag TOUG Kail Sev £xouv SiaBdoel auTég

TIG 0dnyieg. OTav BpiokovTal oTA XEPIA ATTEIPWY XPNOTWYV, TO MNXAVAMOTA UTTOPEi Va gival
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€SAIPETIKA €TMIKiIVOUVOQ.

1.4.5. AlaTNPAOTE TIPOCEKTIKA TA UNXAVAHATA oag. BeBaiwOeite 611 Ta KivoUpeva pépn
A&iToupyoUVv owOTA, NNV MTTAOKAPETE, OTI UTTAPXOUV CTTACUEVA | KATEGTPAUMEVA HEPN

Tou diatapdooouv | aAAddouv Tig AeIToupyieg Tou pnxaviparog. Mpiv XpnoIPJOTTOINCETE TO
HNXAavnua, BePaiwbeite 0TI Ta KATESTPAMPEVA péEPN eTIoKEUAdovTal. MoAAd aTuxAuaTa TNV
gpyacia opeilovral g KOKI OUVTAPNON MNXAVNUATWY Kol ESOTTAIOCHOU.

1.4.6. AlaTnpeite TAVTA Ta Epyaleia KOTTAG KAAG akoviopéva Kal kaBapd. Ta kaAd
ouvTnPnNMéva EpYOAEia KOTTAG HE QIXUNPES AKPEG EXOUV HIKPOTEPN AVTIOTAGCT Kal €ival o
g€UKoAo va SouAéyouv.

1.4.7. XpnolipoTroINOTE PNXavEég, afeooudp, epyaleia epyaciog K.AT. oUN@WVa PE TIG 0Bnyieg
TOU KaTooKeUaOTH. Tautdxpova, AGBETE UTTOWN TIG CUYKEKPINEVEG CUVBNKEG EPyaTiag Kal
AeiToupyieg Trou TTPETTel va eKTEAETETE. H Xprion pnxXavwy yia epoapuoyES S1aQOPETIKEG
a1ré auTég TTou KaBopifovTal aTrd TOV KOTAOKEUAOTH QUSAVEI TOV KivEUVO OTUXNMATWY OTNV
epyaoia.

Ei181kég ammaITAOEIG yia TO pnXdavnua oTiABwong.

AvaTpo@odoTnon Kol OXETIKEG 0dnyieg ao@aAeiag.

H eravag@opd gival pia §a@vikq avTidpaon Adyw gUTTAOKAG | HTTAOKAPIoHATOG TOU Siokou
yuoAioparog. MirAokdpioua | HTTAOKAPICHO TTPOKAAEI T ATTOTOMN TTEPICTPOPN TOU diokou,
TO OTTOiO UE TN O€IPd TOU WOEi TO ave§EAeEYKTO NAEKTPIKO Epyalegio oTnv avTiBeTn KaTeEUBUvVOoN
TTPOG TNV KaTeUBUVON TTEPIOTPOPNG TOU EpyalEiou epyaoiag.

H BAd&BN gival atroréAeopa akatdAAnAng xpong n / kai akatdAAnAng Asitoupyiag i
ouvlnkwv AsiToupyiag Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou Kal JTTOPEI va ATTOQPEUXOEI PE TIG
KATAAANAEG TTPOPUAGEEIG TTOU TTEPIYPAPOVTAI TTOPAKATW.

a) KpatnoTte oTaBepd To NAEKTPIKO £pyaAEio, TTAPTE PIa KATAAANAN OTAON Kal TOTTOBETAOTE

TO XéPIO 0OG £TO1 WOTE VA UTTOPEITE va eAéy§eTe TN SUVAUN TG avAKpouonG. XpNOIMOTIOIEITE
mavTa TNV emITTAéov AaBR yia va £XeTe TOV pEYaAuTepo duvard éAeyxo Tng duvaung
avdkpouaong. Me Tig KaTAAANAeg TTPOoPUAGEEIG, O XEIPIOTAG pTTOPEi va EAEYEEl TV
AVTISPACTIKA POTTH KOI VO OVOKGMYEL.

B) MoT€ pnv TOTTOBETEITE Ta XEPIO OAG KOVTA OE TTEPIOTPEPOUEVA GTOIXE .

Y) Mnv o1ékeaTe 0TV TTEPIOXN 6TTOU B KIVOUVTAV TO NAEKTPIKO EpYaAEio KATA TO AvaTTASNMA.
H avatmrndnon peTakivei To NAEKTPIKO epyaleio oTnV avTiBeTn KaTEUBUVON ATTG TNV Kivnion Tou
diokou.

8) Otav epydleoTe O€ YWVIEG, AIXUNPEG AKPEG K.ATT., EPYAJECTE HE TTPOCOXN YIA VO JEIWOETE
TOV Kivduvo pifag.

2. ETKATAZTAZH

* [piv a1é Tn XpAon, BePaiwbeite 0TI Ta ESAPTANOATA EiVAI CWOTA TOTTOBETNHEVA KAl CQIYHEVA.
* [1pO-BOKINACTE TO UNXAVNHO EVEPYOTTOIWVTAG TO Yid TOUAAXIOTOV 30 SEUTEPOAETTTA OTN
MéyioTn TaxoTnTa.

* Zg TEPITITWON ICXUPWYV KPAdAaoHWV N dAAWV BAaBwV, CTAMATAOTE AMECWG TO UNXAVNHO
avixveuong BAaBwv.

e Mo TNV ao@AAeId oog, TOTTOBETAOTE TNV TTPOAIPETIKNA AaBn a1ré TO KIT.

* Kard Tnv Tomrof£étnon f TNV a@aipeon TnG KEQAARG YUaAioHATOG, KPATAOTE TTATNMEVO TO
KOUTTi (TTOU BPIiOKETOI OTO CWHO TOU UNXAVAHATOG) KAEIBWVOVTAG TNV ATPaKTO. AUTO Ba
KAEIBWOEI TNV TTEPICTPOPIKN Kivnon TNG aTpdKTOoU, N otroia Ba SiEuKoAUVEl TNV EI0aywYRA A
TNV a@aipeon TNG KEQAAARG YUaAiopaToG.

3. XPHZH

To pnxdvnua £xer oxedi0oTel yio YyudAiopa emi@Qaveiwv BepvikioU, §0Aou, petdAAou,
TAQOTIKOU KOl TTapOHOIWV UAIKWV XPNOIJOTIOIWVTAG KATAAANAa avaAwoipa Kal aeooudp.
To pnxdvnua TPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITAI MOVO VIO TOV TTPOOPIoHO Tou. OTroladATroTe GAAN
Xpnon Bswpeital ea@aApévn. O xpRoTng / XEIPIOTAG Kal 61 O KATAOKEUAOTHG EUBUVETAI Yid
TUXOV {NHIG 1] TPAUHMATIOUO TTOU TTPOKOAEITAI WG ATTOTEAECHA.
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* H Tax0tnTa pmropei va aAAdger aré 900 min-1 o€ 2400 min -1, XpnO1UOTTOIWVTAG TOV
PUBMIOTA £§1 TAXUTATWYV, YIA TO OKOTI6 QUTO €ival aTTaPAiTNTO VO PETOKIVNOEITE O€ KATTOI0
BaBuo amo 1 éwg 6

* H kaAUTepn ywvia epyaciag pe To pnxdvnua yuaAioparog givail 15 ° peragl tng emi@aveiag
£pPYaCiag Kal TNG KEQAANG yuaAioparTog

* @opdTE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAId.

ZMOYAAIOZ!

MNa va atro@uyeTe {NUIEG OTIG ETTIPAVEIEG ATTO ESAPTAHATA EPYATIOG, PPOVTIOTE VO
aKOAOUBNOETE QUTEG TIG OBNYiEG:

* BeBaiwOeite 611 TO £§APTNHA YUOAIOMATOG €ival TOTTOBETNHEVO OKPIBWG OTO KEVTPO TOU
Siokou Agiavong.

* Mpiv BéoeTe o€ AciToupyia To pnxavnua, BeBaiwdeite 611 TO €§APTNHA YUuaAiopaTog Eival
oTABEPA OTEPEWHEVO.

* Mnv ayyideTe TOTE TNV TTEPIOXN TTOU BEAETE VA YUaAio€Te Pe TNV AKPN TOU TpoxXoU Asiavong /
Agiavong.

* XpnoIPoTroINOTE TOV éAgyX0 TAXUTNTAG Yia va eTIAEEeTE TaXUTNTEG OTIABWONG:

H Tax0TtnTa e§aptdral amrd Tov TUTTO TOU AVAAWGCIHOU TTOU XPNCIMOTIOIEITAI KAl TO YUOAIGUEVO
UAIKG.

H pn TAPNON auTWY TV 0dNYIWV eEVEEXETAI VO TTPOKAAETEI {NUIG OTNV KATEPYACTHEVN
emi@aveial

To Velcro emiTpémrel TNV é0KOAN aVTIKATACTOOT TwV ageogoudp oTiABwong / Asiavong.

- XpNOIUOTIOINCTE TO CPOUYYAPI YIA VO EQAPHOTETE £VA YUAAIOTIKO.

* BeBaiwOeite 0TI TO OPouyydpi gival atraAAaypévo atrd {Eva cwuaTta.

* ATTAWOTE TNV TTACTA YUOAICHOTOG OHOIGHOP@A GTO CPOUYYdp! yuaAioparog. Mnv
E£QPAPHOLETE TNV TTACTA ATTEUOEiag OTNV ETMIPAVEIN TTOU 8a YUaAIOTE.

* Mnv evepyoTroIEiTE | ATTEVEPYOTTOIEITE TO PnXAvnua oTiABwong o6Tav ToTroBeTeiTal OTRV
ETMIPAVEIN TTOU TTPOKEITAI VO YUAAIOTEI.

* ZEKIVAOTE VO £PYAJeOTE O€ PEYAAEG, ETTITTESEG EMIPAVEIEG, OTIWG I KOUKOUAQ, O KOPHOG Kali
n opo@n.

* MpoomaBAOTE 01 KIVAOEIG 0AG VA €ival 600 To SUVATOV TTIO CWOTEG.

* Zroudaiog! AQRoTe To pnxdvnua oTiABwong va YAIOTpAoEl 0TV emMIQAveia oTiABwong.
Mnv aokeite rieon!

* 2Tn CUVEXEIQ EEKIVAOTE VO YUOAIJETE MIKPOTEPEG ETTIPAVEIEG (TTOPTEG YIO TTAPASEIYHO)

* XpNOIUOTIOINOTE TO £EAPTNHA TOOXAG YIO ATTOTEAECTUATIKN OTIABWON.

* BeBaiwOeite 611 TO £€dpTnua fleece gival araAlaypévo atréd 6Aa Ta {Eva cwpara.

* AQaIPECTE TO OCTPWHA TTACTAG UE TNV AVTIOTPOQPI CEIPA PE TNV OTTOIx TO EPAPUOCATE.

* 2roudaiog! Mnv aokeite Tieon oTn pnxavn oTiABwong!

Xpnoipeg oupBoulég

* Na BéATIOTN TTpooTaCia Bagng, Ba TrpéTrel va yuaAileTe To auToKivnTé oag 2 éwg 3 POopPEG TO
Xpovo.

* MAéveTe TO AUTOKIVNTO GOG TOUAAXIOTOV pia popd KGO 2 eBSopadeg. ATTOQUYETE TN XPARON
OIKIOKWYV OTTOPPUTTAVTIKWV KOOWG MTTOPEi VO KATACTPEYOUV TO XPWHA.

¢ [MAUveTE TO AUTOKIVNTO COG pE Eva KABapPO T@ouyydpl, SEKIVWVTAG OTTO TTAVW TTPOG TA KATW.
* AQaipéoTe OAA TA EVTOUA, TO TTEPITTWHATA TTOUAIWV Kal TOUG AgkEDEG aTTd TTiCOO OTT6 TO
XpWwHa.

* Edv xpnoiuyotrolgite oro103ATTOTE KABAPIOTIKO TTapabUpwyV, YEKAOTE TO TTPWTA OE HIA
TETOETA KOl OX1 aTTeUBEiog oTa TTaAPABUPA YA VO ATTOPUYETE TO OTTOPPUTTAVTIKO VA UTTEI OTO
XpWwHa.

3.1. XpnoipotoinoTe wg unxovn Agiavong.
XpnoIPOTTOINOTE YUOAOXAPTO YIO OKOTTOUG Agiavong.
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To Velcro emiTpémel TNV €0KOAN AVTIKATACTAOT) TOU YUOAGXapPTOU.

* ToroBeTOTE TO YUOASXOPTO HE OAGKANPN TNV ETIPAVEIa OTO Bioko Agiavong.

* EvepyotroinoTe T0 unxavnua Kai TOTroBETAOTE TO HE EAAPPIA TTIECT OTO UEPOG HE TTEPIOTPEPOUEVEG
KIVAO€IG ] HETAKIVAOTE TO HTTPOG -TToW N TTAVW -KATW.

* XpNOIPOTIOINOTE XOVTPO YUAASXOPTO Yia TPaxU TRiWIHO Kol AETTTO YUOAOXOPTO yia AETTTO TPipIpo.
O kaAUTEPOG TPOTTOG YIa VO BPEITE TO CWOTO YUNAOXOPTO EiVaI VO KAVETE PEPIKA SEiypaTa PE
Sl10@opeTIKOUG TUTTOUG YUOASXOPTOU.

4. ENEPIOMOIHZH £TO MHXANHMA
* MatAoTe T0 S1IAKOTITN OKAVSAANG yIO va §EKIVAOEI TO unXAavnua.

5. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

Edv 1o pnxdvnupa dev uropei va AEITOUPYROEl CWOTA, 0 apIBPOG TwV TBAVGY AITIWV Kal ol KATAAANAEg
AOoeig Sivovtal TrapakdTw:

1. O nAeKkTPIKOG KIVNTAPOG BEppaiveTal:

* O KIVNTAPAG EiVaIl UTTEPPOPTWHEVOG.

- AQROTE TOV KIVNTAPA VO KPUWOEL.

* O KIVNTAPOG EiVal KATEOTPUUUEVOG.

- EmkoivwvnoTe pe Tn S1eiBuvon oépPig oTNV KAPTA £YyyUNong.
2. To pnxdvnpa gival evepyotroinuévo aAAd dev Aeitoupyei:

¢ O 810KOTTNG OKAVEAANG MTTOPEi VA Eival KATEOTPAUUEVOG.

- EmkoivwvioTe e Tn S1eiBuvon oépPig oTNV KAPTA £YyyUNnong.

6. KAOAPIZMOZ

KaBapileTe TAKTIKG TO CWHA TG CUOKEUNG ME £€va HOAOKO Travi, KATA TTPOTiUNON PETA aTTd KABE XprAon.
AlatnpRoTe Toug agpaywyols Yugng Xwpig okovn Kal Bpwuid. AQaipECTE TNV ETipovN BPpwHIA HE éva
HaAaké Travi euTroTiIopévo pe oatrouvovepo. Mn xpnoipotroigite S1aAUTEG 6TTWG BeVIOAIO, OIVOTTVEUNA,
appwvia K.ATT., ol otroiol 8a propoUcav va BAdyouv Ta TTAACTIKA pépn.

7. Aitravon
H ouokeun dev xpeiadeTal emiTAéov AiTravon.

8. Zuvtpnon kai o€pPIg.

8.1 ZuvTApnon Kal KaBapIopPoG.

Fo va AEITOUPYEITE ATTOTEAECHATIKA KOl ME ACQPAAEIN, BIOTNPEITE TO PNXAVNHA KAl TOUG aEPAYwYoUg
kaBapoug.

Ze eSaIPETIKA BUOKOAEG OUVONKES EPYNTiAG, TTPOCTTABEITE TTAVTA VO XPNOIUOTIOIEITE éva CUCTNHA
avappoenong. Puodre cuxvd Toug agpaywyoug. Kartd Tnv emeiepyacia peTAAAWV evBEXETAI VO
EVATTOTIOETAI AQyWYIPN OKOVN JéCA OTO PnXAavnua. Auté prropei va BAAWEl TV TTPOCTATEUTIKN HOVWON
TOU UNXOVAMOTOG.

8.2. EmMITpEYTE TNV ETMIOKEUR KAI TN GUVTAPNOT TOU UNXOVAMOTOG VO TTPAYHOTOTTOIEITOI MOVO aTrd
€101keUpEVouG €181k0oUG. AuTo e§aopalilel Tn Siatpnon TG ACPAAEING TOU PNXAVAHATOG.

9. ATréppiyn.
To unxdvnua, Ta a§eocoudp Kal | CUCKEUATia TIPETTEl va TagivopoUvTal yia @IAIKA TTPOG TO
mepIBAAAOV avakUKAwon. Ta TTAACTIKG £SaPTAHATA PEPOUV OHMAVAOT] YIO KATNYOPIOTTOINHEVN
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avakUKAwon. Mnv atroppiTrTeTe Ta NAEKTPIKA EPYOAEia OTA OIKIOKA aTroppipparal ZOpewva
He Tnv Eupwraikn kateuBuvtApia ypapuni 2012/19/EK yia Ta amroAnTa NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £§OTTAICHOU Kal TV £QAPHOYN TOU O€ €BVIKO SiKaiwpa, Ta NAEKTPIKA epyaAeia
Tou S¢ev gival TTAéov XproIpa TTPETTEI va GUAAEyOVTal XWPEICTA KOI VA OTTOPPITITOVTAI JE

ePIBAAAOVTIKA CWOTO TPOTTO.
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DECLARATION OF CONFORMITY

( € cordless polisher RAIDER RD-CPC07
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cO6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
cTaHgapTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(8S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBOtO OTBETCTBEHHOCTL 3aABISEM,
4YTO JaHHOe n3genve COOTBETCTBYET CreaytoLnm
cTaHpgapTam v Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTHL
3asBnsemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLUYMOBLLae
HacTynHUM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 611 TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVET KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
KOl TTPOTUTTA!

(MK) Hve nop Halua nmyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPON3BOA € BO COMMAacHOCT CO CneaHuTe
cTaHpgapau v perynatusum:

2006/42/EC, 2014/30/EU

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-3:2021/A11:2021
EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2014/A1:2019

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
December 23, 2023

%([ e/édV

Krasimir Petkov

Brand Manager:
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C€

EO NEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: AKkyMynaTopHa nonvpmalunHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-CPC07

€ NpoeKTupaH u nponsBeneH B CbOTBETCTBUE CbC CregHUTe AUPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponenickusa napnameHT u Ha CbBeta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MallVHUTE;

2014/30/EC Ha EBponelickusi napnamMeHT 1 Ha CbBeTa oT 15 aekemBpu 2004r. 3a conuxaBaHe
Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbPXXaBUTe-YNeHKU OTHOCHO efleKTPOMarHUTHaTa CbBMeCTUMOCT

U OTroBapsi Ha U3AUCKBaHUATA Ha cnegHUTe CTaHAapTu:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-3:2021/A11:2021
EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2014/A1:2019

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT
00L

Msicto n naTta Ha u3gaBaHe:
Codpus, Brnrapus BpaHg MeHngXbLp:
23 pekemBpm 2023 r Kpacumup lMeTkoB
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless polisher
Trademark: RAIDER
Model: RD-CPCO07

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-3:2021/A11:2021
EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2014/A1:2019

EUROMASTER

xport LTD

9. ,;garsa. SO“" 1231
Lomsko shosee :
tax: +35929%4 07 22

Place&Date of Issue:

. l/
%ﬂ efb
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

December 23, 2023 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina de polishat
Trademark: RAIDER
Model: RD-CPC07

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-3:2021/A11:2021
EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2014/A1:2019

%( /le /‘é v
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 23, 2023 Krasimir Petkov
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Exploded view of cordless polisher RD-CPC07
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spare parts of cordless polisher RD-CPC07

No PARTS NAME
1 [Housing

o [Switch controller

5 |electrical machinery

4 |Battery pins

5 |U-shaped lock of the casing
g |Motor support frame

7 |Connecting shaft support frame
g |Connecting shaft

9 |6900 bearing

10 6900 bearing

11 |4 * 8 screws

12 |bearing cover

13 |Eccentric block

14 |201 bearing

15 |Circlip

16 |output shaft

17 |Polishing disc

—
co

3 * 12 screws
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FAPAHLWOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDER§

MawwuHuTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 NpoM3BeAeHN CbrnacHo AeicTBawmTe B Penybnuka
Bbnrapua HopMaTMBHU JOKYMEHTU U CTaHOAPTM 3a CbOTBETCTBUE C BCUHKM U3NCKBAHMSA 3a 6€30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUUA.

TbproeckaTta rapaHuusi, kosito “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO[] pasa 3a Teputopusata Ha Penybnuka
Bwvnrapus e kakTo cneasa:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a pM3nMyeCKU nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
-12 meceua 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a (hM3NY4ECKM NMLIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepuAaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a lOpUANYECKU N1La 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusta Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a pM3MYEeCKMU NnMua 3a BCUYKU GEH3MHOBU MawuMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKM GEH3UHOBU MaliMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a huamyecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUANYECKU NuLia 3a BCUYKN KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMoHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa 1 cmckaneH kacoB 6oH nnu gakTypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MoZesn, CepueH HOMep, UMe MOANUC U NevaTt Ha TbproBela npoaan mMalvHata, NoANUC OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOBKS 1 fataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHU unm noanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapTM ca HeBanuaHu. MawwuHuTe TpsbBa Aa ce M3Mon3BaT caMo MO NpedHasHayeHWe U B CbOTBETCTBME C
MHCTPYKUMsiTa 3a ynoTtpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KMeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunarta 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest ¥ KOHKPETHOTO
1 NpefaHa3HaveHuve.
MalumHaTa nsmckea NepuoanyHO NovMcTBaHe 1 Noaxoasia NoAApPbXKKa.
[apaHumsTa He nokpmBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalumnHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTMBW, KOUTO MoafiexaTt Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BaHETO KaTo HanpuMmep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHU POIKW, TAMMOHMW, F'YMEHW MaHLLOHW, 3aABUXBaLLM PEMbBLM, CNUPAYKU, MBKaB
Bas C XWro, narepu, CeMepuHru, 6yTano c yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- OOMBITHUTENHN akcecoapun 1 KOHCYMaTVBW KaTo: PbKOXBaTKWU, CTPYMHWK, KyTuUKW, CBpeana, QUCKOBe 3a psidaHe,
CeKayy HOXOBE, BEpUry, LUKYPKW, OrpaHW4uTenu, nonup-ianbu, NaTpoHHUUM (3axBaTu U ObpXaun Ha
pexeLLmnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopa 1 camaTta KopAa 3a Kocadku v ap.;

- pPbYEH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HACTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONsieMW eneKTPUYeckn NpeanasvuTenu n KpyLLKKY;

- MEXaHW4HW1 NoBpeaM Ha Koprnyca U BCUYKW BBHLUHW €NeMEHTU Ha U3AENWEeTO, BKIHOUYUTENHO AEeKOPaTUBHMY;

- NnpeanasvTenu 3a o4y, NpeanasvuTeny 3a pexeLum MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NioYu, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly, kaben u wencer,;

- UANOCTHUTE NMOBPEAU HA WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NMpUpPOAHM 6eacTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHMS,
3emeTpeceHus n ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTTOBOpHa 3a NoBpeau MPUYMHEHW OT TPETU NN, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
ApyXecTBa”, NOBPEAM OT BbHLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHU 3aXpaHBaLLy HanpexeHust u uma
NpaBoTO [la OTKaXe rapaHLUMOHHO 0BCnyXBaHe npw:

- HECbOTBETCTBALL, (MM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha M3OENUETO C TO3M NOMbIHEH Ha rapaHUMoHHaTa KapTa;

- 3anMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUGMKALMOHEH ETUKET Ha MalUVHaTa;

- NOBPEAN Bb3HWUKHANM Npu TPaHCNOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEeHVe 1 MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOpU3MpaHa cepBU3Ha Hameca B HeynmbIIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- MOBpPEeaMn, KOUTO ca MpUYMHEHW B CrNeAcTBME Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuMsATa 3a
eKkcnnoartauums) Ha MallyMHaTa OT CTpaHa Ha KNueHTa Unu TpeTun nuua;

- NOBPEAN MPUYMHEHW B pesynTaT Ha M3Mon3BaHeToO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBEH rnpenopbyaHata oT
npov3BoANTENS (BNAXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHune, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NOBpeAU, NPUYMHEHN OT nonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalluHara;

- NOBpeAU, NPUYMHEHN B CNEACTBUE Ha HeOpexHO GopaBeHe ¢ MalmHaTa;

- NOBPEAU NpUYnHeHn ot paboTta 6e3 Bb3ayLlueH (UnTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPW HEMPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macro, BoAeLLO A0 GrokMpaHe Ha aBuratens

- NoBpeaa B CNeACTBME HEMPABUITHO MOCTABEH UMM HE3ATOYEH PeXeLL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pedyKkTopHaTa KyTusi (NpegaBkata), MpUYMHeHa oT He[oCTaTbyHO f06po cmassaHe (C rpec) Ha
cblyata Unn MexaHu4yeH yaap no 3agsukealiara oc.

- MoBpeda Ha poTop unM cTaTtop, M3passiBalla ce B crenBaHe Mexay TsX, CMeAcTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYNHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTopa WUy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesynTart oT Npefo3npaHe Ha KONMMYecTBOTO Macro B [AByTakToBaTa
cmec.

- NInca Ha Macro 3a pexellaTa Bepura unv HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- iMncear 3alnTHU ANCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MW APYT! KOMMOHEHTU KOMTO Ca 4acT OT KOHCTpykuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayYeHu 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBunHa ekcnmoaraums;

- 3axpaHBaLyMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabriKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noepefarta e npuYnHeHa OT MpeToBapBaHe WV NWUNca Ha BEHTUNaUWSA, HedoCTaTbyHO MU HenpaBWHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTe ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe 1nun GnokmpaHu narepu nopagu npeTosapsBaHe, NPoAbIKMTENHa paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHesao ot BriokupaH narep unu pasbura BTYIKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbeANHEHNE;

- NOBpea B eN.KMKY UK eNEKTPOHHO yNpaBneHue nNpuymMHeHa oT npax UM cyynBaHe;

- NoBpefeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOPABALLMA MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobuyarHa xnabuHa mexay byTano v UMNMHABLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPoAbIHKMTENHa
paboTa unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTtano v uunuHObp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOoAbIIKUTENHa paboTa unu npax;

- NOBPEeAEHO LLIeHTPOBEXHO KOMeno 1 cnvpadka (NpoMeHeH LBSIT) — ObIKM ce Ha paboTa ¢ bnokupaHa cnupadka;

- CMyKBaHUSI MO Kopryca, MPUYMHEHN OT HeMpaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHN;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA UHCTPYMEHTA U ca NpeAHa3HavYeHun 3a oCUrypsaBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCWMYKM BoAHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xugpodopu Tpsba Aa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoasawmsa oTeop. MNpu xuapodopuTe NEepUoauyHO Ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ mexaHW4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToMaTU4HO Npu nunca Ha soaal

- noBpefa npuynHeHa ot paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, koATo ce n3passea B Aeopmauuns Ha ynnbTHEHUsITa U
KOMMOHEHTWTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MalUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM edWH MeceL, crnep 3aKoHHUS
CPOK 32 PeMOHT!

TbproBckaTta rapaHuus 3a 6atepun 1 3apsigHN YCTPoncTBa, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO faBa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAQHOTO ycTpolcTBO oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTpoMcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMST CPOK 3anoyBa Aa Teye OT AaTtata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpusa BCWYKM AedekTu,
Bb3HMKHAnNM npu npaBWIHO MonsBaHe Ha Gatepusita U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OOL ocurypsiBa rapaHuus, npunoxuma npu n3bpoeHuTte no-gony
ycnoBwus, Yypes 6e3nnaTHo oTcTpaHsBaHe Ha AedeKT Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce [Jokaxe, Ye ce AbIhkaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npomM3BoACcTBOTO. ThproBekarta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MalluvHaTta, NombiHeHa NMpaBUHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dmckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxa
Mofen U cepyveH HoMep Ha akymynaTtopHaTa MalluuHa, OKOMMNnekToBaHa ¢ 6atepus u 3apsiiHO YCTPOMCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha TbproBella NPoAan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHWTE YCNOBUSI 1 AaTaTa Ha noKynkara.

[apaHumsiTa He nokpwuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKpUTUE Ha BaTepusiTa U 3apsifHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAU Bb3HMKHANM MpY TPaHCMOPT, MEXaHUYHWU MOBpean /Ha Kopryca M BCUYKU BbHLUHU €remMeHTU Ha
baTtepuisiTa 1 3apsaHOTO, BKITOYUTENHO AEKOPATUBHW/, NPV APYTY BbHLUHW Bb3AENCTBUS U NpupoaHu Beactauns
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHMS;

- edekTn OT amopTM3aLus, HOpManHO M3HOCBaHe M u3xabsiBaHe; [apaHumsiTa 3a GaTepusita U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa akyMyrnaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LLenocTTa, U3TpUBaHe Uy nNnnca Ha eTrkeTa Ha NpoM3BoAMTENs BbpXy 6aTepusita u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha MoBpeau, MpUYMHEHM OT HempaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), uanyckade, yaap, 3anvMBaHe ¢ TEYHOCTU, HebpexxHO GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KNETKN
B BaTepusiTa ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsiiHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBaliMsT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UNW NOAMEHSH OT KMUEHTA, WU APYr BbHLIHU Bb34EWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha Npon3BoOANTENS;



- KOraTo e MpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKaums oT noTpebuTens unm NpoMeHu ot
HeyMmbHOMOLLEHN NnLa nnn oupmu;

- Npv n3non3saHe Ha 6aTepuaTa n 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpeAHa3Ha4YeHue;

- MOBPEeAMN NPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha W3MON3BaHETO U CbXpaHEHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsiaHOTO B Apyra
cpefda OcBeH npernopbyaHata OT Mpou3BOAMUTENS (BMaXHOCT, TemnepaTypa, BEeHTUNauusi, HanpexeHue,
3anpalLeHocT v ap.);

- NP TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHWS!, NOXapW, APYv BbHLUHU Bb3AenCcTBUS;

- npu paboTa c HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ ApYr1 HenoaXoAsALWM U HECTaHA4aPTHN YCTPONCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETU B cepBu3a Gatepun 1 3apsigHN YCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, crneg KOUTO CepPBU3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B CIyyan, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus € cbrnacHo usunckeaHuaTa Ha 33M1.

HesaBncumo oT Tbproeckara rapaHumsi npoAaBaybT OTroBaps 3a fnuncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebutenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no un. 112 — 115,

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka C AOroBopa 3a npopaxba noTpebutensaTt uma
npaBo Ja npeasiBv peknamauus, kKato novcka oT npofaeaya Aa npueefe ctokata B CbOTBETCTBME C [OroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyan notpebutensat moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsiHaTa i C HOBa, OCBEH akO TOBA € HEBb3MOXHO MIU U3BPaHUAT OT Hero HauuH 3a obeslueTeHune e
HenponopLMOHaneH B CPaBHEHWE C APYTUS.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HauvH 3a obesleTsiBaHe Ha noTpebutens e HenponopuMoHaneH, ako HeroBoTO
13Mon3BaHe Harnara pa3xoaw Ha npogasava, KouTo B CpaBHeHUe C ApYrvsi HauuH Ha obesLueTsiBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emart npeasua;

1. cToMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HsMalle Nunca Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce Mpeanoxu Ha notpebutens Apyr HauuMH Ha obe3lleTsiBaHe, KOUTO He € CBbp3aH CbC
3Ha4uTeNHN HeyaobcTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha AoroBopa 3a npopaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a s npvBeae B CbOTBETCTBYE C [OroBOpa 3a npopaxoa.

(2) NMpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBYE C AOroBopa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLUn
B paMK1TE Ha eIMH MeceL,, CYNTaHO OT NpeAsBABaHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3TnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebutenat uma npaso Aa pas3sanu goroBopa v Aa My Obae
Bb3CTaHOBEHA 3annateHata cyma Unu fa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTta Ha notpebuTenckara cTtoka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckara ctoka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npoaaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. Toi He ObIKU pasxoau 3a ekcrievMpaHe Ha notpebuTenckara cToka Unv 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHu C PeMOHTa i1, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeygobeTea.

(5) MoTtpebutenar moxe Aa ncka n obeslleTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCeacTBUE Ha HECHOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNMpn HecbOTBETCTBME Ha NOTpebUTeNckarta CToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba v korato notpebutensaTt
He e y[OBneTBOPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumsata no 4n. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay eaHa oT
cnefHNTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha [OrOBOpa ¥ Bb3CTAHOBSIBAHE HA 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHOMpa 3a Bb3CTaHOBSBaHe Ha 3annareHata cyma Wnv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLbT ce Cbracu Aa 6bae n3BbpLueHa 3amsiHa Ha noTpebuTenckarta cToka ¢
HOBa UM a ce NonpaBu cTokaTa B paMKUTE Ha eMH MeceL, OT NpeAsiBsBaHe Ha peknaMauusaTa ot notpeburens.
(3) ToproBeLbT € ANTbXEH Aa YAOBNETBOPU NCKaHe 3a pa3BarisiHe Ha 4oroBopa U ja Bb3CTaHOBM 3annareHara ot
notpebuTens cyma, korato crief kato e yAOBMEeTBOPUI TpY peknamaumn Ha noTpebuTens Ype3 UsBbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHuumsita no un. 115, e Hanvue cneasalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C [OroBopa 3a npogaxoa.

(4) TMoTpebuTenAT He MOXe f[a npeTeHAvMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cTtoka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo Cu
no TO3M pasaen B CPOK A0 [ABE roAWHU, CHATAHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpasBKkaTa unu 3amsiHaTa Ha notTpebutenckara
CTOKa M1 3a NocTuraHe Ha crnopasyMeHue Mexay npogasada u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BbLP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.



IRAIDE RS
S S D DR D D D D S DRI R SR DK

YN AR

SC EUROMASTER SRL
STR. DRUMUL GARII OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV
TEL/FAX: 021.351.01.06

X%%
%%

Y
O
"
N

Y
O%O SR> B
)
7
B B
O

Y
O
7
o

<7 &
K

O O

<> 7
K]

N O

7
b Y
O
Y
B>
O

CERTIFICAT DE GARANTIE

7
o

& <
SRR
O O
7
o
O

Nr. din

<>
O
7
N

B>

Denumirea produsului
X Seria de fabricatie a produsului

7
o

X Caracteristici tehnice

<> <>

© > Garantie comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
A\ la data vanzarii catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice

*Durata medie de utilizare: 36 luni.

7 7 Y
ORI O &
o O o

Y
o

Y 7 Y Y Y
S <><> 0 <>O <> < <>
o o O

O
7 Viandut prin societatea din localitatea %
N
&
str. nr. cu R
N
<>
. Q
X factura /bonul nr. din data B
X
k> Y
Cumparator e
<> <>
% %
N . . N
o Data cumpararii produsului <
X X
N N
< <>
X %
N N
0 X
[ 9 Lo %

&
¥

O

7
o

O

Do it wise, not twice!

Y
I S

&
<
)

O
"
> S
N

E’ euroma StE T  www.euromaster-romania.ro

7
B>
O

Y
O
7
o

%

DS S S S S D S S D S DR S D

%



52  www.raider.bg

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventji asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpératorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euroma EtE r www.euromaster-romania.ro
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, llfov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

« CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

» ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

« RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,Bl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

» DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

* ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie Ipiese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNO§TINTi\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completérile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazé de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completérile ulterioare republicate

si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§8ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanije.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozZevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:

- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list

- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.

- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.

- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.

- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.

- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.

- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.

- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.

- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.

- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.

- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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MODEL...

GARANTNI LIST

RAIDERY

SERIJSKI BROJ.......

GARANCIJSKI ROK

2 GODINE

PRODAVAC

IME/FIRMA.......

ADRESA......

DATUM | PECAT...

DEKLARACIJA

Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10
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EnekTpnyHute anapatu “Pajoep” ce gu3ajHupaHun 1 nponsBeneHn BO COrMacHOCT CO HOPMAaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 cTaHAapam BO COrMacHOCT co cuTe baparsa 3a 6e36e4HOCT LWTOo ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTa n ond)at Ha rapaHumjarta
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT NUCT W BaXw O AATYMOT Ha KynyBaH-e Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpUCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaar npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaot
[IOKOIKY MCTWOT € BO rapaHTUpaHWOT Nepuoa, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOJSTHETN CO
noTnuc v nevart of CTpaHa Ha npogasadoT KOj ro npofan ypeaoT, NoTnwnuiiad o CTpaHa Ha KynyBadoT
Koj NoTBpAyBa [eKa e 3ano3HaeH CO YCMoBUTe Ha rapaHuyjaTa 1 co dmckarnHa cmeTka unu dakTypa Koja ro noTepayBa
AaTyMOT Ha KynyBake Ha eNeKTPUYHNOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npumMeHn camo Jo6pO NCUMCTEHN MaLLUHK!
I‘IonpaBKaTa Ha ,ELed)eKTVI Npu3HaTK O Halwla CcTpaHa BO rapaHTUpaHMOT POK Ce u3Beayea Ha CreaHunoT
Ha4uMH: Mo Hal 136op r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unn rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OOKOISIKY HE € MOXXHO CepBuCupame.
Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOTo MO ynaTcTBaTa U NPonMcMTe NPOMULLIAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTterbe CO eneKTPUYHMOT ypea HeOMNXOAHO € KyryBadoT npef Aa 3arnoyHe Co KopUCTeHe
Ha ype[oT, ja ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae Co CTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 aa ro KOpUcT ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHo BO yNaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuognyHo
YMCTeHE U aleKBaTHO OApPXKyBatbe.

[apaHuvjaTta He ondaka:

- l'y6ene Ha 6ojaTta Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHK MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLn, POrKM, MOAMOLWKM, NMOTOHCKV peMeHu, dnekcnbunHo BpaTtuno,

narepw, CeMepwHrm, Knun, paboTHO TpKano v ap.

- Onpema u matepujanu kako LWTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, fgogatoum 3a Hanojyeawe, Byprum, AUCKOBM 3a
ceyetbe, HOXEBM NMaHLM, LWMWPTAN, TPaHUYHULIM, KOHEL| 3a cevetbe 1 Ap.

- CTONeHn enekTpU4HN OCUrypyBaYdmn 1 3aluTuTu

- MexaHunuku oLITeTyBaHa Ha TENoTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU efleMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a CeYerse, yMUpaHu NNoYkuW, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjotpec u .
MoHuwTyBake Ha rapaHuujata

[MpaBoTO Aa ce NOHMLWTY nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKWTE Ha rapaHTHWOT Nepuos, € BO CeAHUBE Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuumjaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha maluvHara.

- Hanennuuata 3a ngeHTdmkaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT € usbpuilaHa unmn e ucyesHara.

- [lokorky Apyro nuue koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorKy He ce nojaBu Kako peaynTaTt Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He Cneau rm MHCTPYKuuuTe
HaBefieHN BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KynyBayoT Unu Apyro nuue.

- [lecbkTOT € Npean3BrKaH o HeBHUMATeNHa ynotpeba co anapaTtot

- OwTeTyBaka NpeansBmkaHmn of pabota co AoTpajaHM (UMK NOLLIO NOCTaBEeHW) eNleMeHTH 3a cevere

- OwTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHare Kako Nocneauua Ha ToMeweTo Ha usonaumjata
Npean3BMKaHo ofl NPEKYMepHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBarbe NN OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaLmja Koja ce MaHuecTMpa co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH€ Ha KONIEKTOPOT UMW HaMoTKaTa.

- HepocTuraar 3alTuTHATE AMCKOBM, NN APYTV AEM0BM KOW Ce [en of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e36eam 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnextpnyHmoT kaben Ha mallmHaTa e NpofoIhKeH UM 3aMeHM Off CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBara Ha ypefoT of NpeonTepeTyBakse, Molla BeHTUnaumja 1 of HeJOBOMHO NOAMAaYKyBaHe Ha NOABMXHUTE
[enosu

- OLTeTeHM Nnarepu Nopaaun NpeonToBapyBake Unu AonrotpajHa pa6ota.

- CKpLUeHO Nerno 3a narepu oA ctpaHa Ha briokvpaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUEeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLIMOHKOBO MM BUMNYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaka BO efleKkTpuKkaTta 3a Kiy4oT Kako pes3ynTaT Ha npaLlvHa Unm KpLuere

- OwTeTyBake Ha peayKuMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo O} MEXaHW3aMoT 3a 3aKnyyyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGM4aeHa nabaBocT NoMery KNUMNoT U LMNUHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBare, AONToTpajHa ynotpeba nnum npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT W LMNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTtepeTyBake npekymepHa ynotpeba
WNK NpatumHa

- OWwTeTeHO LEHTPanHOTO TpKano 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
6roknpaHa KoYHuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NpuMeHa BO cepBucoT e 45 aexa.

OBnacTeHnoT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemara [AOoKOJKY COMCTBEHUKOT He ja MoaurHe eaeH
MeceL, N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaTal
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik
blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o0..
SERVISER: TOPMASTER d.o.0.. Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-racun. Raéun skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanijkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in
bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega
vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov sile ali
zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.0., Slovenc¢eva 24,1000 Ljubljana
Tel: 01 620 43 90, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E&ouaia »RAIDER” éxel oxedlaaTei Kal KATaOKEUAOTE GUP@WVA pe TN Anpokparia Tng BouAyapiag oToug
KOVOVIOPOUG KaI Ta TTIPOTUTTA VIO TN GUPPOP@WON PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo Kal TTEdI0 EQAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG €yyUNang
Eyyonon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 10 £€dagpog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpnoTng €xel diKaiwpa va dwpedv utTnpeaia £mdIOPOBWaNG ac@aNIGUEVOG TTEPIOdOU £yyUNang, EpAooV n KapTa
€yyUnong cUPTTANPwWOEi CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPAPN Kal o@payida avTITTPdowWTTo, TIWANCE TN povada, n oTroia
UTTEYPA®N aTTd TOV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV OUVONKWY £yyunaong Kal OPOAOYIKF TAUEIAKA MNXavH aTTodeIgn
1 TIHOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVIa TNG ayoPdS.
Emiokeun) kai ETNoTpogég yivovTal dekTéG povo kabapiovtal pnxavég!
Katdpynon avayvwpifeTtal ammé eAGTTwpa yyinon pag, €Xel wg EAG: KT TNV Kpion Hag, eipaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OPYavo A va avTIKaTaoTabouv he vEa, OTTwG N £yyunon 8ev avaveWVETal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIMOTTOI0UVTAI HOVO KATAGAANAQ Kal CUPQWVA JE TIG 0BNYiEg.
MNa va eEao@alioTei N ac@aAig AciToupyia gival UTTOXPEWOT TWV TTEAATWY Va gival EEOIKEIWPEVOG PE 0BNYiES yia
TN XPAon Twv Kavovwy ao@AaAeiag 10XUG Tou epyaAeiou, 6Tav aoxoAouvTal ue auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
povada atraitei TTEPIOBIKOG KaBapIopdg Kal N owaoTr) GUVTHPNoN.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpwHaATOG TWV EPYOAEIWV
- AVTOAAOKTIKG KOl QVOAWGIKA, Ta OTTOI UTTOKEIVTAI 0€ 9BOopd TTou TTPOoKaAEiTal atrd T Xprion, OTTwg: AiTrn, Addia,
TVENQ, 0BNYoi, 000CTPWTAPEG, Ta HAgIAGPIa, oI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO G§ova aUpua, POUAEAVY, OPpayideg,
TNOTOVI PE £Va OQUPT GUPPATTITIKG, KATT.
- Aeooudp kal avaAwoipa OTTwG: AABEG, TN HUTN, YTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BIOKOI KOTTAG,
OMiAN payaipia, aAucideg, YUaAOXapPTO, OTACEIG, BiOKOI yia OTIABwaON, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KAAWDIO T0 iB10 KAAWDIO YIO HNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KOI AAUTTEG
- Mnxavikiy BAGRN a1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG CUCKEUAG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWYV TWV SIAKOOUNTIKWY
- Ao@aAeieg PATI aoPAAEIEG EpYaAEia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To KaAwdio kai To Buopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ Tpageig TTou TTPOKANBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPESG OTTWG TTANPUUPES TTUPKAYIEG,, OEIOHOT
K.ATT.
Amréoupaon atd Tnv gyyinon
“Euromaster | / E Ltd €xe1 To dikaiwpa va apvnBei TNV TTApoxn UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTIO{EG:
- AouveTTiG () Kevo) Tov algovta apiBud Tou apBpou auTou PE piIa CUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa ) evieAwg Agitrel Eva
- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTTN TTAPEUBACT OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAcNG UTINpETia
- ZnpI€G TToU TTPOKARBNKav Adyw KOKAG XProng (Un 0dnyieg) TNG CUCKEUAG aTTd Tov TTEAATN 1) O€ TPITOUG
- Znpia TTou TrpokKaAgiTal Adyw TNG atrpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUAG
- BAGBN oT10 aTpOPEio | oTATN, TTOU aTTOTEAEITAI ATT TO BECIPO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG Twv HEVWONG TTou
TIPOKAAOUVTAI OTTO T GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oT10 OTpOPEiIo f} OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPAPTWON 1) dlaTapayr agPIoPoU, EKPPAZETal OTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTEPIENIEEIG
- Aev UTTAPXEI TTPOOTATEUTIKG BioKol, TIAGKEG OTAPIENG ) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG BOMAG TOU
pETOU Kal €XOUV WG aTOXO Va £EaTPaNITEl TNV ACOPAAr KOl CWOTH AEIToupyia Tou
- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VA QVTIKATACTABET aTTO TOV TTEAGTN
- ZnpI€G TTOU TTPOKARBNKav atrd uTrep@OPTWON A N EAAEIPN AEPICPOU Kal AVETTAPKN AITTAVOT TWV KIVOUPEVWY
eCapTnUaTWyY
- Pouhepdv @Bopd ) ptrAokapioTei Adyw uttep@OPTWONG, CUVEXH AEIToupyia ) o€ oKovn
- Broken @épel koAGpo
- AapBavovtag oTragpéva aTpaToTedo PWAIG HTTAOKAPEI  OTTACHEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaidTNTAG TWV SOVTILOV TWV AAIEUTIKWY EPYOAEiwy (oTTaopéva, pBapuéva)
- Broken shponkovo 1 yaduwv
- EL.Lklyuch MapdAeipn 1 nAekTpovikd cUoTNua EAEyXOU TTOU TTPOKaACUVTal aTTd TN oKOvN A PASN
- Broken kiBwtio TaxutATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEiTaI ATTd TNV KAEIBAPIA uNXavIOUO
- H gpdvion aguoikn améoTacn PeTagu euBOAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAECUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA
AeiToupyia i o€ okOvVN
- Z00@Ign peTagu eyBoéAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AcIToupyia i o€ OKOvVN
- KateoTpappéva QuyOKeVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIONAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV EPYOTIia KATE TO
OeCUEUPEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia eival péoa o€ éva piva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyalgia, alATnTa atd Toug IBIOKTHATEG TOUG €vVa MAVA PETA TNV VOUIUNG
TpoBeopiag yia etmiokeun!
AvegapTnTa aTTO TNV EUTTOPIKN £yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVAAWTIKWY ayadwv pe Tn oluBaacn yia Tnv TTwAnon aTto TrAaicio Tng ZEX.
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(Zvuminpaveror amo tov vmalinlo)

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA

(Zvurinpaveror amod tov vmalinlo)

ZTOIXEIA TIA TON NQAHTH
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WARRANTY CARD

NAME / COMPANY

ADDRESS..

Ne, date of invoice / cash receipt

(for details see the warranty conditions)

DETAILS OF BUYER

(be filled in by the employee)

SIGNATURE OF BUYER

(be filled in by the employee)

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good

X
)
<
2
&
Q
&
O
7
K
g working order and accessory)
K
) DETAILS OF SELLER
&
2 A X NAME / COMPANY
S Y 24 (be filled in by the employee)
O
Y ADDREss . et bR b s
2 (be filled in by the employee)
K
g DATE / STAMP ...........
X
b SERVICE REPORT
K
Receiving Date of . Date of .
NZ4 Protocol adoption Description of the defect transmission Signature
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% Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .:
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



